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Joint Task Force North’s BGen David Millar (left) and
CWO Mark Saulnier flank Nunavut Premier Eva Aariak as they

salute a Canadian Ranger after Op NUNALIVUT 2009.

Le Bgén David Millar (à gauche), commandant de la
Force opérationnelle interarmées (Nord), et l’Adjuc Mark Saulnier,

accompagnés d’Eva Aariak, première ministre du Nunavut,
saluent un Ranger canadien après l’opération NUNALIVUT 2009.
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Op Nunalivut



Le 23 avril, la Major Michelle Mendes, d’Ottawa, en Ontario, a été retrouvée sans vie dans sa chambre, à l’aérodrome de Kandahar.
On mène actuellement une enquête afin de déterminer les circonstances de la mort de la Maj Mendes.Toutefois, on n’en sait pas

plus pour le moment, sinon qu’on a écarté la possibilité d’une action de l’ennemi.

PTE/SDT CHRIS RINGIUS

Boarding party members in HMCS Athabaskan practise drills while the ship patrols off the coast of Trinidad
and Tobago during the fifth Summit of the Americas in mid-April.

Les membres de l’équipe d’arraisonnement du NCSM Athabaskan s’exercent pendant que le navire effectue une
patrouille au large de la côte de Trinité-et-Tobago, pendant le cinquième Sommet des Amériques, à la mi-avril.
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Defending the Summit of the Americas
CC-150 Polaris long-range transport and
a CP-140 Aurora long-range maritime
patrol aircraft; and eight land-based
support personnel.

HMCS Athabaskan operated with a fleet
that included coastal defence vessels from
Barbados, Brazil, Jamaica, and Trinidad and
Tobago, and guided missile destroyer USS
Winston S. Churchill and frigate USS Hawes
from the US.The primary missions of this
fleet were maritime security and providing
an overall maritime picture for the Summit
of the Americas. The CP-140 Aurora,
deployed from 14 Wing Greenwood, also
took part in this aspect of the mission.

The CC-130 Hercules and CC-150
Polaris were used to airlift military and
police personnel from Caribbean
Community countries to assist Trinidadian
authorities during the summit.

With files from A/SLt Rony Khalil and A/SLt
ScotWhyte of HMCS Athabaskan.

La sécurité au Sommet des Amériques
Par Charmion Chaplin-Thomas

Trente-quatre chefs d’États et de
gouvernements occidentaux se sont
réunis à Trinité-et-Tobago pour assister
au cinquième Sommet des Amériques, du
17 au 19 avril.

Les délégués, dont le premier ministre
Stephen Harper, ont participé, entre autres,
à des discussions sur leurs préoccupations
communes, à la recherche de solutions et
à l’élaboration d’une vision en matière de
développement futur ayant pour thème

« Assurer l’avenir de nos citoyens par la
promotion de la prospérité humaine,
la sécurité énergétique et la durabilité
environnementale ».

Durant tout le Sommet, une force
opérationnelle canadienne a participé à un
effort multinational visant à protéger les
approches du petit archipel des Caraïbes.

Dans le cadre de l’opération TATOU,
les FC ont déployé un destroyer, le
NCSM Athabaskan et son hélicoptère
CH-124 Sea King, un aéronef de transport
tactique CC-130, un aéronef de transport

de longue portée CC-150 Polaris, un
patrouilleur maritime à long rayon d’action
CP-140 Aurora, ainsi que huit militaires
d’appui au sol.

Le NCSM Athabaskan a fait partie d’une
flotte qui comptait des navires de défense
côtière de la Barbade, du Brésil, de la
Jamaïque et de Trinité-et-Tobago, ainsi que
le destroyer lance-missile USS Winston S.
Churchill et la frégate USS Hawes, des
États-Unis. La flotte devait principalement
mener des opérations de sécurité
maritime et effectuer de la surveillance

à l’appui du Sommet des Amériques. Le
CP-140 Aurora, basé à la 14e Escadre
Greenwood, a également participé à cet
aspect de la mission.

On s’est servi du CC-130 Hercules et
du CC-150 Polaris pour transporter les
militaires et les policiers des pays de la
Communauté des Caraïbes qui ont prêté
main-forte aux autorités trinidadiennes
pendant le sommet.
Article rédigé à l’aide de dossiers de l’Ens 2

Rony Khalil et de l’Ens 2 Scot Whyte, du
NCSM Athabaskan.

Maj Michelle Mendes

Une militaire canadienne perd
la vie en Afghanistan

Canadian soldier dies in Afghanistan
Major Michelle Mendes, based in Ottawa, was found dead April 23 in her accommodation room at Kandahar Airfield.

An investigation is underway to establish the circumstances surrounding Maj Mendes’ death. No further details are available,
although enemy action has been ruled out.

By Charmion Chaplin-Thomas

Trinidad and Tobago hosted 34 heads of
state and government from across the
western hemisphere at the fifth Summit
of the Americas from April 17 to 19.

The delegates, including Prime Minister
Stephen Harper,discussed shared concerns,
sought solutions and developed a vision
for future development around the
theme of “Securing our citizens’ future
by promoting human prosperity, energy,
security and environmental sustainability”.

Throughout the summit, a Canadian
joint task force was engaged in a multi-
national effort to secure the approaches
to the tiny Caribbean island group.

Under Operation TATOU, the CF
deployed destroyer HMCS Athabaskan
with her embarked CH-124 Sea King
helicopter detachment; three aircraft –
a CC-130 Hercules tactical transport, a



LCdr McMahon
visits the market at
Kandahar Airfield.

Le Capc McMahon
visite le marché
à l'aérodrome
de Kandahar.

May 6 mai 2009 33

By Lesley Craig

Sitting in her English class in Grade 12, Elizabeth
McMahon wasn’t quite sure what she wanted to do with
her life. Coming from a family that expected her to get 
a university degree, she knew she had more schooling
ahead of her. She knew she wanted to travel and she
thought it might be nice if somebody else paid her
tuition. All of this led her to the CF Recruiting Centre in
St. John in 1984. 

Faced with a long list of occupations, two thirds of
which she describes as “engineering”, she settled on
pharmacy.

Twenty-four years later, Lieutenant-Commander
McMahon has more than fulfilled her dream of travelling
and says there’s no comparison between the life she’s led
and the one she could have had as a civilian. “You’re just not
going to get all these different experiences working at 
a civilian pharmacy,” she says, “so it’s been amazing for that.”

While still studying at Dalhousie University, in Halifax,
LCdr McMahon travelled with a number of other 
officer-cadets to Baden, Germany. Around her on-the-job 
training, LCdr McMahon managed to make it to Paris 
for a U2 concert and to Italy for a week-long bus tour. 
“On the one hand, it was very cruel to be there on an
officer cadet’s pay,” she laughs. “I wrote home to Dad 
and borrowed $1 000 just so I could travel, but there

were things you had to do before you left.”
Directly after graduation, LCdr McMahon didn’t do

too much travelling outside of Canada. Her first posting
was to Summerside, P.E.I., followed by Ottawa and
Petawawa. From Petawawa, she took her first overseas
tour to Croatia in 1994. Working at the forward medical
equipment depot (FMED), she was in charge of taking all
the medical equipment and supplies, like antibiotics, blood
and X-ray and lab supplies, into the country and making
sure they got to the unit medical stations. 

Riding along on one of the convoys to Visoko gave 
LCdr McMahon the chance to see some of the country as
well as visit the hospital site. Seeing the devastation of 
the area, the bombed-out buses and abandoned tanks off 
the side of the road, she says, was a startling contrast to a
poster she saw later showing Sarajevo in its Olympic days.

More recently, she has served in Dubai, providing 
support to units in Kabul, and last year she was in
Kandahar. From Dubai, she often travelled to the airport

in Fujairah to collect the blood that was shipped in by
Canadian Blood Services. “That was always a treat,” she
says with a laugh. “The local authorities were always 
nervous about this blood coming into their country and
wanted to inspect it.” Being female and not speaking 
the language did not make the experience easier for
LCdr McMahon. “They were looking at me kind of 
sideways,” she says.

In Kandahar, LCdr McMahon was once again working
at an FMED. When the opportunity presented itself to
visit the provincial reconstruction team, she wasted no
time hopping into a helicopter to go meet the people 
she supported. “I find that’s the key, as a support person,”
she says. “You always want to go out and visit the units
you support because you get such a huge appreciation of
what they do and then you can really hone in your skills
in terms of supporting them in the best way.”

She recently came full circle in her career when she
spent a month running the pharmacy in Geilinkirchen,
Germany, after coming back from Kandahar. Being back 
in Germany after so many years was like a trip down
memory lane for LCdr McMahon, reminding her of her
top-gun days as a young, female officer cadet. “The things
you get to see, the travel and the variety of experiences,
that’s the reason I’ve stayed in all these years,” she says.
“They’re things you’d just never get to see or experience
otherwise.” 

Une vie trépidante
Par Lesley Craig

Pendant son cours d’anglais de douzième année, Elizabeth
McMahon se demandait ce qu’elle allait faire dans la vie.
Elle savait que sa famille s’attendait à ce qu’elle aille 
à l’université; elle étudierait donc encore pendant un
moment. Elle savait également qu’elle voulait voyager et
elle aurait voulu que quelqu’un d’autre s’occupe de payer
ses frais de scolarité. C’est ainsi qu’elle s’est retrouvée 
au centre de recrutement des FC à Saint John, au
Nouveau-Brunswick, en 1984. 

Mlle McMahon a examiné la longue liste de métiers 
qui s’offraient à elle. Or, selon elle, les deux tiers 
concernaient le domaine du génie. Elle a plutôt choisi de
devenir pharmacienne.

Vingt-quatre ans plus tard, la Capitaine de corvette
McMahon a effectué de nombreux voyages; elle affirme
qu’il n’y a aucune comparaison entre la vie qu’elle a menée
et celle qu’elle aurait connue comme civile. « On ne peut
pas vivre ce genre d’expérience en travaillant à une simple
pharmacie. C’est donc merveilleux à cet égard. »

Pendant ses études à l’Université Dalhousie, à Halifax,
la Capc McMahon s’est rendue, en compagnie d’autres
élèves-officiers, à Baden, en Allemagne. En plus de sa 
formation en cours d’emploi, la militaire a pu faire une
escapade à Paris afin d’assister à un concert de U2, 
ainsi qu’un voyage d’une semaine en Italie en autobus. 
« D’une façon, c’était très cruel d’être là-bas et de n’avoir
qu’un salaire d’élève-officière », se souvient-elle en riant. 
« J’ai écrit à mon père, à qui j’ai emprunté 1 000 $ pour
pouvoir voyager, car il y avait des choses que je devais
faire avant de partir. »

Tout de suite après avoir reçu son diplôme, la Capc
McMahon n’a pas quitté le Canada trop souvent. Elle a
été tout d’abord affectée à Summerside, à l’Île-du-Prince-
Édouard, suivi d’Ottawa, puis Petawawa. Elle a ensuite
effectué sa première période de service à l’étranger, en
Croatie, en 1994. Son travail au Dépôt avancé de matériel

A life less ordinary

“The things you get to see, the travel and the
variety of experiences, that’s the reason I’ve
stayed in all these years”

—LCdr Elizabeth McMahon

médical (DAMM) consistait à apporter tout l’équipement
et le matériel médical, à savoir les antibiotiques, le sang, 
le matériel à rayons X et l’équipement de laboratoire,
dans le pays et veiller à ce qu’ils se rendent dans les
postes sanitaires d’unité. 

Le voyage en direction de Visoko a permis à la Capc
McMahon de voir un peu le pays et de visiter l’hôpital. 
La région ravagée par le conflit, les autobus détruits par
les bombes, les chars abandonnés en bordure de route
contrastaient largement avec une affiche qu’elle a vue par
la suite, représentant Sarajevo lorsque la ville a accueilli
les Jeux olympiques.

Récemment, la Capc McMahon a servi à Dubai, à 
l’appui des unités établies à Kaboul. L’an dernier, elle 
s’est rendue à Kandahar. De Dubai, elle se rendait 
souvent à l’aéroport de Fujairah pour aller chercher le
sang envoyé par la Société canadienne du sang. « C’était
toujours très amusant, dit-elle en riant. Les autorités
locales étaient toujours très nerveuses de savoir que du
sang était expédié dans leur pays et elles tenaient à 
l’inspecter. » Le fait que la Capc McMahon était une femme
et qu’elle ne parlait pas la langue n’améliorait pas les

choses. « On avait tendance à me regarder de travers »,
ajoute-t-elle.

À Kandahar, la Capc McMahon a travaillé à nouveau
dans un DAMM. Lorsqu’on lui a proposé d’aller visiter
l’Équipe provinciale de reconstruction, elle a saisi 
l’occasion et est montée à bord d’un hélicoptère afin
d’aller rencontrer les gens qu’elle soutenait. « Je trouve
que c’est très important pour le personnel de soutien. 
Il est toujours bon d’aller visiter les unités qu’on appuie.
On comprend tellement mieux ce qu’elles font et on
peut adapter nos compétences en vue d’améliorer l’appui
que nous leur apportons. »

La Capc McMahon a récemment bouclé une boucle 
de sa carrière lorsqu’elle a dirigé la pharmacie de
Geilinkirchen, en Allemagne, pendant un mois, après être
rentrée de Kandahar. Se retrouver en Allemagne après
tant d’années ressemblait à un voyage dans le temps. 
La militaire s’est rappelé ses débuts en tant qu’élève-
officière. « Tout ce qu’on voit, les voyages, la multitude
d’expériences; voilà pourquoi je suis restée dans les FC
pendant toutes ces années. Ailleurs, je n’aurais jamais pu
vivre de telles expériences. »   

« Tout ce qu’on voit, les voyages, la multitude
d’expériences; voilà pourquoi je suis restée dans
les FC pendant toutes ces années. »

—Capc Elizabeth McMahon 

CAPT BRANDY MCKENNA



With his helmet cover removed, 
Pte Leon Wilson uses a 7.62-mm 
round similar to the one he was 
shot with to show where the round
pierced his helmet. The hole on the
right side of the helmet is where 
the round exited. 

Le Sdt Leon Wilson montre 
l’endroit où est entré le projectile dans
son casque, qui est dépourvu du 
recouvrement extérieur. Pour ce faire, 
il se sert d’une balle de 7,62 mm
semblable à celle qu’il a reçue. Le 
trou encerclé au centre du casque est
l’endroit où est entrée la balle et l’autre,
l’endroit où elle est sortie.
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UK soldier named the luckiest soldier alive 
Private Leon ‘Willy’ Wilson is officially the luckiest man 
in the British Army. 

“I got engaged by an enemy machine-gun. Someone
popped a smoke grenade to show the Apaches where 
we were. As the smoke billowed out, the shot hit me in
the head,” said Pte Wilson.

Pte Wilson, 32, a territorial army soldier attached 
to 2nd Battalion, the Mercian Regiment (Worcesters and
Foresters), was involved in a fierce battle April 10 with
Taliban insurgents in the village of Khowshhal Kalay, to
the west of the capital of Helmand, Lashkar Gah.

The Manchester, UK-born soldier was hit in the head
by a 7.62-mm bullet. It entered one side of his helmet,
travelled around the armoured shell, and exited his 
helmet on the other side, about 10 cm away. The impact
threw him on his back. “I was on the roof of a compound,
sitting on an ammo box to fire the GPMG [general 
purpose machine-gun] over the wall. I took my finger off
the trigger and the shot hit my helmet.

“I was knocked clean off my position and landed on my
back; I had my eyes shut. Pte Wayne Withers was next 

to me – I asked him if I’d been shot. He was just staring 
at me in amazement and swearing, and he said ‘yes’. 
The medic was looking queasy – I don’t think anyone
wanted to take my helmet off.”

With the compound under enemy fire, Pte Wilson was
helped off the roof by his officer, Captain Rob Agnew,
and Company Sergeant Major ‘Nobby’ Clarke. It was 
at that point that everyone understood his lucky 
escape. “Capt Agnew wouldn’t let me go back up with
that helmet,” Pte Wilson said. “It took an hour to find 
another one because they are personal issue. Then 
I went back.” 

Le soldat le plus chanceux du monde
Le Soldat Leon « Willy » Wilson, de Manchester, est 
sans contredit l’homme le plus chanceux de l’armée 
britannique. 

« On me tirait dessus à la mitrailleuse. Quelqu’un 
a lancé une grenade fumigène pour montrer aux 
hélicoptères Apache où nous étions. Lorsque la fumée
s’est dispersée, un projectile m’a atteint à la tête » ,
raconte le Sdt Wilson.

Le 10 avril, le Sdt Wilson, un militaire de l’armée 
territoriale âgé de 32 ans affecté au 2e Bataillon, du
Régiment Mercian (Worcesters and Foresters), participait
à un combat acharné contre des insurgés talibans dans 
le village de Khowchal Kalay, à l’ouest de la capitale de la
province Helmand, Lachkar Gah.

Le militaire a été atteint à la tête par un projectile de
7,62 mm, qui est entré dans son casque, a traversé la
coque blindée, puis est ressorti de l’autre côté, environ
dix centimètres plus loin. Le soldat a été renversé 
par l’impact, mais n’a subi aucune blessure. « J’étais sur 
le toit de l’enceinte, assis sur une boîte de munitions, 
d’où je tirais à l’aide d’une mitrailleuse polyvalente 
par-dessus le mur. J’ai lâché la détente, puis la balle a
atteint mon casque. »

« J’ai été complètement renversé. Je me suis retrouvé
sur le dos, les yeux fermés. Le Sdt Wayne Withers était 
à mes côtés. Je lui ai demandé si j’avais été atteint. Il me 
fixait, ébahi, en poussant des jurons. Il m’a répondu que
oui. Le technicien médical semblait abasourdi. Je crois 

que ni l’un ni l’autre n’osait m’enlever mon casque »,
explique le Sdt Wilson. 

Des tirs ennemis s’abattaient sur l’enceinte. Le
Capitaine Rob Agnew et le Sergent-major de compagnie
Clarke ont descendu le Sdt Wilson du toit. C’est à ce
moment que tous se sont rendu compte à quel point le
militaire l’avait échappé belle. « Le Capt Agnew refusait
de me laisser remonter avec le même casque. J’ai mis 
une heure à en trouver un autre, car chaque soldat n’en
reçoit qu’un seul. Je suis ensuite retourné là-haut »,
explique le Sdt Wilson.

Aux dires du Capt Agnew, le Sdt Wilson persistait 
à emprunter des casques d’autres soldats au repos 
tellement il était déterminé à remonter sur le toit pour
manœuvrer sa mitrailleuse. En une heure, il était retourné
dans le feu de l’action. « J’ai été ébranlé, mais tout ce que

nous pouvons faire, c’est reprendre le travail qu’on nous
a confié », dit le Sdt Wilson.

Le Brigadier Tim Radford,  commandant de la Force
opérationnelle Helmand, explique : « C’est peut-être la
chance qui a sauvé la vie du Sdt Wilson, mais c’est son
courage qui l’a fait remonter sur le toit en moins d’une
heure pour continuer à lutter aux côtés des soldats
afghans. »

Au fil des combats, les soldats britanniques et afghans
ont avancé dans le village, où ils ont découvert, vidée et
détruite, une fabrique de bombes artisanales appartenant
aux talibans. L’équipe de Wilson a trouvé une enceinte où
passer la nuit et, à l’aube, les combats ont repris.

Rentré sain et sauf au camp Bastion, le Sdt Wilson a pu
téléphoner à sa petite amie. « Elle va bien. Enfin, aussi bien
qu’on puisse aller, compte tenu des circonstances! »
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According to Capt Agnew, Pte Wilson’s determination
to get back up on the roof and man his machine-gun 
was such that he kept borrowing helmets from 
other soldiers who were resting. He was back up on 
the roof, in the thick of the battle, within an hour. 
“It shook me up, but there is not much else you can 
do but get on with the job you are out here to do,” 
Pte Wilson said.

“It may well have been luck that saved Pte Wilson,”
said Commander Task Force Helmand Brigadier Tim
Radford, “but it was bravery that put him back up on the
roof within the hour to continue fighting alongside 
the Warrior Afghan soldiers.”

As the British and Afghan soldiers fought their way
through the village, they found, emptied, and destroyed 
a Taliban bomb-making factory. Wilson’s team found a
compound to occupy overnight and, as dawn broke, the
fighting resumed.

Safely back in Camp Bastion, Pte Wilson was able to
phone his girlfriend “She was fine,” he said. “Well, as fine
as can be expected!”

“I was on the roof of a compound, sitting on an
ammo box to fire the GPMG [general purpose
machine-gun] over the wall. I took my finger off
the trigger and the shot hit my helmet.”

—Pte Leon Wilson  

« J’étais sur le toit de l’enceinte, assis sur 
une boîte de munitions, d’où je tirais à l’aide 
d’une mitrailleuse polyvalente par-dessus le 
mur. J’ai lâché la détente, puis la balle a atteint 
mon casque. »

—Sdt Leon Wilson 
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Étudier le front
Par Steve Fortin

Du 21 au 23 avril dernier s’est tenu, à
l’hôtel Hampton Inn d’Ottawa, le onzième
Colloque annuel Science et Technologie
pour la défense. Cette réunion permet
aux dirigeants, aux scientifiques et aux
intervenants civils et militaires d’étudier
des questions d’ordre scientifique et
technologique qui ont une incidence 
sur les domaines de la défense et de la
sécurité. 

Cette année, il s’agissait du troisième
colloque d’une série de trois qui 
portaient sur la compréhension de la
dimension humaine du conflit et de 
ses complexités dans l’environnement
géopolitique du XXIe siècle. Plus précisé-
ment, les quelque 200 participants et 
20 conférenciers présents étaient conviés
à réfléchir à l’ensemble des aspects de 
la dimension humaine du front. Plusieurs
thématiques d’importance inhérentes à
cette question ont fait l’objet d’études et
de discussions dans le cadre du présent
colloque : la diplomatie et la formation
avant le conflit, la défense et la sécurité
pendant le conflit et le devoir de soigner
notamment.

Les conférenciers provenaient d’hori-
zons variés; du domaine militaire, notons
la présence du Major-général Stuart

Beare, chef du Développement des forces,
du Commodore Andrew Smith, adjoint 
du Mgén Beare, du Brigadier-général
Hilary Jaeger, médecin-chef des FC, et 
du Major John Organ, aumônier général
délégué. 

En plus des conférenciers militaires, ont
aussi pris la parole des représentants de
divers services du MDN et de Recherche
et développement pour la Défense
Canada (RDDC), des scientifiques du
milieu universitaire et des représentants
de l’armée états-unienne. 

Pour amorcer le colloque, le Mgén Beare
et le Cmdre Smith ont successivement
traité de la sécurité au XXIe siècle. Le 
premier a insisté sur la nature changeante
du monde géopolitique en général et 
des enjeux auxquels feront face les 
FC notamment dans leurs efforts de
recrutement et de formation pour qu’on
aspire à l’autonomie tant au pays qu’à 
l’étranger. Le second a mis de l’avant les
efforts qui sont déployés par le Chef du 
personnel militaire afin de veiller à ceux
qui combattent au front, ce qui implique
comprendre la réalité actuelle du soldat
et avoir la capacité de prévoir sa réalité 
à l’avenir. 

Robert S. Walker, sous-ministre adjoint
(Science et technologie) (SMA[ST]) du
MDN et chef de la direction de RDDC,

s’est attaqué, quant à lui, aux problèmes
que posent les conflits du XXIe siècle à la
lumière des sciences et de la technologie. 

Faisant écho aux conférenciers 
militaires, M. Walker a parlé de la nature
multiple du front à partir de ses trois
composantes essentielles, la gouvernance,
la sécurité et le développement. En 
second lieu, le sous-ministre adjoint a fait
valoir les efforts déployés par son équipe
pour appuyer le travail des FC dans un
milieu de sécurité national et international
complexe où les enjeux géopolitiques
dépassent les frontières traditionnelles
des États, et où les connaissances 
scientifiques et technologiques sont 
capitales afin de bien mener les missions
actuelles et de prévoir les conflits et les
crises à l’avenir. 

Toujours en lien avec le mandat d’appui
du SMA(ST) aux opérations des FC,
Robert Walker a évoqué la complexité 
de la guerre en Afghanistan et de la 
participation des FC à cette dernière. 
À une ère où la tendance dans la mondia -
lisation de la défense et de la sécurité est
à la résolution de conflits à l’intérieur 
d’États beaucoup plus que de conflits 
qui opposent deux pays ou plus, ceux que
l’on envoie au front doivent composer avec
des problèmes épineux. En Afghanistan, 
par exemple, on doit considérer la 

complexité du tissu social et ethnique,
tout en travaillant à prévoir les gestes 
de combattants insurrectionnels dont la
nature demeure vague, mais dont les
moyens technologiques évoluent. 

Dans un environnement multinational
aussi complexe, il est impératif que l’on
s’interroge sur les conséquences des
zones de combats sur ceux qu’on envoie
dans les théâtres d’opérations. Dans 
la dernière partie de son allocution, 
M. Walker a parlé des efforts concrets
que déploie le personnel du SMA(ST) 
en collaboration avec l’ensemble du 
personnel militaire des FC afin de mieux
comprendre toutes les difficultés que
présente la préparation des militaires 
aux zones de conflits du XXIe siècle.
L’objectif ici est de permettre aux soldats 
d’acquérir les meilleures capacités de
combat qui soient en dépit des facteurs
de stress opérationnel avant, durant et
après leur séjour au front. 

Pour ce faire, l’étude de tout ce qui con-
cerne le facteur humain est essentielle et
l’échange de connaissances que possèdent
les nombreux intervenants scientifiques
civils et militaires constitue un avantage
indéniable. C’est précisément ce que 
permet le Colloque annuel Science et
Technologie pour la défense grâce à son
mandat d’étude de la complexité du front. 

Studying the front
By Steve Fortin

Military leaders, scientists and civilian and
military stakeholders gathered April 21–23
to study scientific and technological 
matters having an impact on defence and
security.

The ninth annual Defence Science and
Technology Symposium, held at Ottawa’s
Hampton Inn, was the final symposium in a
series of three dealing with understanding
the human aspect of conflict and its com-
plexities in the geopolitical environment
of the 21st century. About 200 attendees
and 20 speakers reflected on, examined
and discussed topics relevant to the
theme – specifically, diplomacy and training
before conflict, defence and security 
during conflict, and the duty to care.

The speakers came from various 
backgrounds – Major-General Stuart
Beare (Chief of Force Development) and
his assistant, Commodore Andrew Smith,
Brigadier-General Hilary Jaeger (Surgeon
General of the CF) and, Major John Organ
(Chaplain General of the CF).

As well, Defence Research and
Development Canada (DRDC) speakers,
representatives of various DND branches,
scientists from the academic environment
and representatives of the US Army
addressed symposium attendees. 

To get things started, MGen Beare and
Cmdre Smith spoke about security in the
21st century. MGen Beare emphasized
the changing nature of the geopolitical
world in general and the issues the CF
must face, particularly in its recruitment
and training efforts to achieve autonomy
both at home and abroad. Cmdre Smith
highlighted the efforts by the Chief of

Military Personnel to watch over those
on the front line. This involves first 
understanding the new reality of today’s
soldier and then anticipating what his or
her situation will be in the future. 

DND’s Robert S. Walker, Assistant
Deputy Minister (Science and Technology)
[ADM[ST)] and CEO of DRDC, talked
about the problems posed by 21st century
conflict from a science and technology
perspective. 

Echoing the military speakers, Mr. Walker
explained the multi-faceted nature of the
front from the perspective of its three
basic components, governance, security
and development. Then, he highlighted the
efforts made by his team to support the
work of the CF in the complex national
and international security setting where
geopolitical issues go beyond the tradi-
tional borders of countries, and where
scientific and technological knowledge are

of the utmost importance for conducting
current missions and forecasting future
conflicts and crises. 

Mr. Walker spoke about the complexity
of the war in Afghanistan and CF 
participation therein. At a time when the
trend to globalization of defence and
security is more involved in resolving
countries’ internal conflicts than in 
conflicts between two or more countries,
those serving at the front must deal
with some thorny issues. In Afghanistan 
for example, the complexity of the social 
and ethnic fabric must be taken into
account, but we must also try to predict
the actions of insurgents whose nature
remains vague but whose technological
means are evolving. 

In such a complex multinational 
environment, it is imperative to consider
the impact of combat on those serving in
theatres of operation. 

Mr. Walker finished by speaking about
the tangible efforts make by ADM(ST)
personnel, in co-operation with CF 
military personnel as a whole, to better
understand all the problems involved in
preparing personnel for 21st-century
combat zones.  The objective is to enable
members to acquire the best possible
combat skills despite operational stress
factors before, during and after their 
time at the front. This requires studying 
everything that involves the human factor,
and the exchange of knowledge the many
civilian and military scientific stakeholders
possess is an unquestionable benefit. 

This exchange is precisely what the
annual Defence Science and Technology
Symposium allows, thanks to its mandate
to study the complexity of the front. 

Robert S. Walker, sous-ministre adjoint (Science et technologie), prononce un discours pendant 
le Colloque Science et Technologie pour la défense 2009. 

ADM(IM) Robert S. Walker delivers an address during Defence Science & Technology Symposium 2009.
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H1N1 flu virus (Swine flu) Q&A
What is Swine flu?
Swine flu (H1N1 flu virus) is a respiratory disease usually
found in pigs. The Swine flu virus in the news is a new
subtype seemingly easily transmitted from person to 
person, like any flu spreads – by coughing or sneezing, 
or by touching something that an infected person has
contaminated. 

What are the symptoms? 
The symptoms are similar to those of seasonal influenza
– fever, fatigue, lack of appetite, coughing and sore throat.
Some cases are mild; some are severe.

How can I minimize my risk?
• Wash your hands frequently with soap and water. 
• Use alcohol-based hand cleaner. 
• Don’t touch your eyes, nose or mouth with unwashed

hands.
• Cover your nose and mouth with a tissue or your

sleeve when you cough/sneeze. Wash your hands 
afterwards. Put used tissues in the garbage.

• Avoid contact with people who appear to have a 

respiratory illness.
• For now, avoid nonessential travel to hard areas hit –

Mexico, for example.

Can I catch it from eating pork or pork 
products?
No.

Is there a vaccine against it?
No.

Is there a treatment for it?
Mild cases may not require specific treatment. People
who are sick with Swine flu might be treated with 
medications. 

What should I do if I think I have it?
• If you have a fever, cough and/or sore throat, see a

doctor, especially if you think you’ve had contact with
someone who has it or a severe respiratory illness in
the seven days before you got sick, or if you’ve been
in an area hard hit by Swine flu.

• As soon as you arrive at the doctor’s office, clinic or
Emergency, tell the staff your symptoms, where you’ve
travelled recently, and if you’ve had close contact with
a person infected with Swine flu.

What is CF Health Services doing?
CF Health Services is working with public health author-
ities to monitor the Swine flu situation. In accordance with
the CF Pandemic Influenza Plan, stepped-up screening for
potential influenza infections in CF personnel who come
to CF clinics, and planning for the delivery of antiviral 
medications and personal protective equipment to CF
units at home and abroad, are ongoing.

What is a Pandemic?
A pandemic is the spread of an significant disease 
world wide. 

Where can I find more information about
Swine flu?
Consult the Public Health Agency of Canada at
www.phac- aspc.gc.ca/index-eng.php.

Le virus H1N1 (grippe porcine) en dix questions
Qu’est-ce que la grippe porcine?
La grippe porcine (virus H1N1) est une maladie respira-
toire qui s’attaque habituellement aux porcs. Le virus de la
grippe porcine qui fait les manchettes est une nouvelle
souche qui semble se transmettre facilement d’une 
personne à une autre, de la même façon que tout autre
type de grippe : par la toux et les éternuements, ou 
en touchant une chose qui a été contaminée par une 
personne atteinte du virus. 

Quels sont les symptômes?
Les symptômes ressemblent à ceux de la grippe humaine
saisonnière : fièvre, fatigue, manque d’appétit, toux et
maux de gorge. Certains cas sont graves, d’autres moins.

Comment puis-je réduire les risques de 
contracter ce virus?

• Lavez-vous les mains souvent avec de l’eau et du savon. 
• Utilisez des désinfectants à mains à base d’alcool. 
• Évitez de vous toucher les yeux, le nez ou la bouche

avant de vous laver les mains.
• Couvrez-vous le nez et la bouche avec un mouchoir

ou avec vos manches lors que vous toussez ou que
vous éternuez. Lavez-vous les mains immédiatement
après. Mettez vos mouchoirs à la poubelle.

• Évitez tout contact avec des personnes qui semblent

avoir contracté une maladie respiratoire.
• Pour l’instant, évitez tout voyage non essentiel dans 

des régions particulièrement touchées par le virus en
question (le Mexique, par exemple).

Puis-je contracter le virus en mangeant du
porc ou des produits dérivés du porc?
Non.

Existe-t-il un vaccin contre ce virus?
Non.

Existe-t-il un traitement contre ce virus?
Les cas bénins pourraient ne nécessiter aucun traitement
précis. Les personnes atteintes de la grippe porcine 
peuvent être traitées à l’aide de certains médicaments. 

Que dois-je faire si je crois avoir contracté le
virus H1N1?

• Si vous souffrez de fièvre, que vous toussez ou que
vous avez mal à la gorge, consultez un médecin. Faites
de même si vous avez été en contact avec une 
personne qui était atteinte du virus ou qui avait 
une maladie respiratoire grave dans les sept jours 
précédant l’apparition de vos symptômes, ou encore
si vous avez visité une région durement touchée par
le virus.

• Dès votre arrivée au bureau du médecin, à la clinique
ou à l’urgence, informez le personnel infirmier de vos
symptômes, de vos déplacements récents, et de tout
contact que vous avez eu avec une personne infectée
par le virus.

Qu’est-ce que les Services de santé des FC
font à ce sujet?
Les Services de santé des FC travaillent de concert avec
les autorités en matière de santé publique à la surveillance
de la situation du virus H1N1. Conformément au plan 
des FC en cas de pandémie de grippe, on procède
actuellement au dépistage intensif de symptômes de 
la grippe chez les militaires qui se présentent aux 
cliniques des FC et on prévoit la livraison d’antiviraux et
d’équipement de protection individuel dans les unités 
des FC au pays et à l’étranger.

Qu’est-ce qu’une pandémie?
Une pandémie se définit par la propagation d’une maladie
grave dans le monde entier. 

Où puis-je obtenir d’autres renseignements
sur le virus H1N1?
Consultez le site Web de l’Agence de la santé publique
du Canada, au www.phac-aspc.gc.ca/index-fra.php.

MCPL/CPLC DWAYNE JANES

MND visits CFB Edmondon
Defence Minister Peter MacKay talks with Cpl Darren Isley, a member of 1 Area
Support Unit Honour Guard, as he inspects the Guard at CFB Edmonton Garrison
Officers Mess April 25. The MND and CDS were in Edmonton to visit the Joint
Personnel Support Unit and Lord Strathcona’s Horse (Royal Canadians) Riding
Troop, and to attend the Military Family Resource Center Yellow Ribbon Gala.

Le ministre de la défense 
à la BFC Edmonton

Le 25 avril, Peter MacKay, ministre de la Défense nationale, s’entretient avec le 
Cpl Darren Isley, de la garde d’honneur de la 1re Unité de soutien de secteur, 
à l’extérieur du mess des officiers à la garnison d’Edmonton. Le ministre et le
CEMD se trouvaient à Edmonton afin de visiter l’unité interarmées de soutien 
au personnel et la troupe montée du Lord Strathcona’s Horse (Royal Canadians),
ainsi que pour assister au gala des rubans jaunes du Centre de ressources pour
les familles des militaires.



CPL CHRIS WARD 

FDU(P) detonates a car bomb as part of a large-vehicle disruption tools
demonstration during Ex DESERT RAT.

L’UPF(P) fait exploser une bombe automobile pendant une présentation sur
les outils de destruction de gros véhicules, dans le cadre de l’Ex DESERT RAT.
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By Lesley Craig

The Victoria Salmon Kings were forced to halt their 
April 20 hockey practice while a CF explosive ordinance
disposal (EOD) team dealt with an IED in the arena. 
The device, located under one of the 6 000 seats in the

Save-On-Foods Memorial Centre, was part of a scenario
set up for Exercise DESERT RAT, and contained no 
explosives.

Unlike the past four years’ exercises, when the focus
was on Afghanistan, this year’s Ex DESERT RAT focussed
on domestic bomb disposal. Hosted by Fleet Diving Unit
(Pacific) [FDU(P)], the exercise offered similar scenarios
throughout Greater Victoria. “This is what makes this year’s
DESERT RAT really exciting,” said Lieutenant(N) Clay
Cochrane, operations officer for FDU(P) and deputy 
exercise director. In its five-year history, this is the first 
time DESERT RAT has taken place off DND property. 
“It makes this year’s DESERT RAT really complicated,”
said Lt(N) Cochrane, “but it’s much more realistic.”

Other locations used included Royal Athletic Park 
(the city’s main soccer stadium), the Coast Guard facility
at Ogden Point, where cruise ships frequently dock 
during the summer months, and Old Esquimalt City Hall.

The overarching scenario developed for the exercise
involved an international sporting event, hosted in
Victoria, running from April 14 to 26. The “International
Games of Peace”, however, were targeted by a group of
terrorists, the People’s Liberation Front, who planted
improvised explosive devices throughout the city. 

The IEDs did not contain any explosives and, rather
than being placed by the “People’s Liberation Front”,
were placed by observer control teams. Responsible 
for setting up the site and placing the explosives, the 
control teams remained on-site while the operational

teams completed the exercise and ensured that everything
was safe.

Over the course of the exercise, citizens of Victoria
were treated to the unusual site of CF members wearing
bomb disposal suits in the city, using robots and X-ray
photography to analyse and dispose of “suspect packages”
planted by the control teams. A demonstration of 
explosive techniques for dealing with car bombs was
conducted near CFB Esquimalt’s Rocky Point Ammunition
Depot early in the exercise. Detonating an IED in a 
minivan, members of FDU(P) controlled not only the size
of the explosion, but also ensured that it destroyed as 
little evidence as possible.   

Adding to the overall realism of the exercise was the
participation of local police forces. With the Victoria and
Saanich police departments involved, exercise partici-
pants got a taste of working with local law enforcement
to secure a location suspected of hiding an IED. “When
we do most of these exercises, there’s a great deal of
simulation in terms of interaction between police and
your cordon security and so forth,” said Lt(N) Cochrane.
“With this particular iteration of the exercise, we don’t
have to fake any of that. It’s all real; it’s actually happening
right now.”

EOD experts from the Navy, Army and Air Force 
made the trip west to participate in DESERT RAT, joined
by the RCMP’s Vancouver Explosive Disposal Unit and 
members of US Navy Mobile Unit 11, from Whidbey
Island, Washington. 

Ex DESERT RAT brings the focus back home

Participants of Ex DESERT RAT examine the debris from an IED explosion.

Des participants à l’Ex DESERT RAT examinent les débris 
projetés par l’explosion d’un EEI.

La neutralisation d’explosifs au pays
Par Lesley Craig

Les Salmon Kings de Victoria ont été forcés 
d’interrompre leur entraînement de hockey du 20 avril,
lorsqu’une équipe de neutralisation d’engins explosifs 
est venue s’occuper d’un EEI dans l’immeuble où ils se
trouvaient. Le dispositif, situé sous l’un des 6 000 sièges
du Save-On-Foods Memorial Centre, faisait partie d’un
scénario tenu dans le cadre de l’exercice DESERT RAT,
mais ne contenait aucun explosif. 

Contrairement aux exercices des quatre dernières
années, pendant lesquelles on se penchait sur
l’Afghanistan, l’ex DESERT RAT de cette année portait
plutôt sur la neutralisation de bombes au pays. Organisé
par l’Unité de plongée de la Flotte (Pacifique) (UPF[P]),
l’exercice comprenait des scénarios semblables dans
toute la région du Grand Victoria. « Ce qui rend 
l’exercice de cette année aussi intéressant, c’est qu’il 
s’agit de la première fois, en cinq ans d’existence, 
que DESERT RAT se déroule à l’extérieur des terrains 
du MDN », explique le Lieutenant de vaisseau Clay
Cochrane, agent des opérations de l’UPF(P) et directeur
adjoint de l’exercice. « Ça complique les choses, mais
l’exercice gagne beaucoup en réalisme. »

Parmi les autres lieux utilisés, mentionnons le Royal
Athletic Park, principal stade de soccer de la ville, 
l’installation de la Garde côtière à Ogden Point, où
appareillent souvent des navires de croisière en été, ainsi
que l’hôtel de ville d’Old Esquimalt.

Le scénario de l’exercice reproduisait une manifestation
sportive internationale fictive, qui se déroulait à Victoria,
du 14 au 26 avril. Les Jeux internationaux de la paix 
ont cependant fait l’objet d’attaques d’un groupe de 
terroristes, le Front de libération populaire, qui a posé
des engins explosifs improvisés partout dans la ville. 

Les EEI ne contenaient aucun explosif, bien entendu. 
Et c’étaient des équipes d’observateurs qui les ont 
installés, et non le Front de libération populaire. 

Les équipes de contrôle étaient chargées de préparer
les différents lieux et de poser les EEI. Elles observaient 
le déroulement de l’exercice et veillaient à ce que les
équipes des opérations réussissent les exercices et 
assuraient la sécurité des participants.

Durant l’exercice, les citoyens de Victoria ont pu
apercevoir des militaires vêtus de tenues de protection un
peu partout dans la ville, qui utilisaient des robots et des
photographies à rayons X pour analyser et neutraliser 
des colis suspects laissés par les équipes de contrôle. 
Une présentation sur les techniques de neutralisation des
bombes automobiles a eu lieu près du Dépôt de munitions
Rocky Point de la BFC Esquimalt au début de l’exercice. 
En faisant exploser un EEI dans une minifourgonnette, 
les membres du personnel de l’UPF(P) ont non seulement
réussi à limiter la taille de l’explosion, mais ils l’ont fait en
détruisant le moins de preuves possible.

Pour accroître le réalisme de l’exercice, les FC ont fait
appel aux forces policières locales. Grâce à

la participation des services de police de Victoria et 
de Saanich, les participants ont pu faire l’expérience 
du travail en collaboration avec les forces de l’ordre 
afin d’établir un périmètre de sécurité sur les lieux où 
l’on soupçonnait la présence d’un EEI. « Dans ce genre 
d’exercice, il se fait beaucoup de simulation, notamment
sur le plan des interactions entre les policiers et les
responsables du périmètre de sécurité, entre autres,
explique le Ltv Cochrane. Dans ce cas-ci, nous n’avons
pas eu à simuler quoi que ce soit, puisque tout était bien
vrai et se produisait à l’instant même. »

Des experts en neutralisation d’explosifs de la Marine,
de l’Armée de terre et de la Force aérienne se sont rendus
dans l’Ouest du pays pour participer à l’ex DESERT RAT.
Ils étaient accompagnés par l’équipe de neutralisation
d’engins explosifs improvisés de la GRC de Vancouver,
ainsi que par des soldats de la Mobile Unit 11 de la
marine états-unienne, basée sur l’île Whidbey, dans l’État
de Washington. 



While escorting Abdul Rahman, a freighter carrying World Food 
Programme supplies to Bosasso, Somalia, HMCS Winnipeg takes

part in a counter-piracy operation.

En escortant l’Abdul Rahman, un navire de charge transportant des 
provisions du Programme alimentaire mondial jusqu’à Bosasso, en Somalie,
le NCSM Winnipeg a participé à une opération de lutte contre la piraterie.
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Winnipeg engages in counter-piracy action
By SLt Michael McWhinnie

A day of piracy ended badly for seven men who attacked
Norwegian oil tanker Motor Vessel (MV) Front Ardenne
in the Gulf of Aden, near coalition and NATO warships
conducting counter-piracy operations.

A blue skiff carrying seven pirates raced to intercept
the Front Ardenne April 18 at about 3 p.m. local time 
in the main shipping channel between Somalia and 
Yemen. Cruising near the Norwegian tanker, British fast 
fleet tanker Royal Fleet Auxiliary (RFA) Wave Knight
immediately fired warning shots at the pirates attacking
Front Ardenne.

Radio communications from Wave Knight elicited 
a quick response from the Standing NATO Maritime
Group 1 (SNMG 1) task force that developed into a 
co-ordinated effort by several ships and two helicopters.
The SNMG 1 watch team in flagship NRP Corte Real
orchestrated the operation, maintaining continual visual
and radar tracking for seven hours as the pirate skiff fled
south toward the Somali coast.

Meanwhile, HMCS Winnipeg was escorting World Food
Programme freighter Abdul Raman to Bosasso, Somalia.
Closely paralleling the coastline, Winnipeg’s route put her
between the pirate skiff and its destination.

As Winnipeg’s air detachment scrambled to launch the
frigate’s CH-124 Sea King helicopter, Palomino 16,
arrangements were made to stop the skiff for an eventual
boarding. Palomino 16 rapidly covered the 96 km
between the frigate and the skiff and began tracking it.

“From the moment we began to react to the 
unscheduled order to flying stations,” said Master
Corporal David Tillotson, Palomino 16’s sensor operator,
“we could sense that something interesting was about 
to happen. We quickly got airborne and bustered 
[flew at top speed] to the scene. The fleeing speedboat 
being chased by a 30 000-tonne auxiliary vessel was an 
impressive sight.”

Orders were passed to the helicopter’s crew com-
mander to stop the pirates. “You could feel the adrenaline
flowing inside the aircraft, but everyone followed their
training and moved smartly,” MCpl Tillotson said. “We
could see the pirates and their equipment clearly. 
We knew they were armed and, as they refused to stop
despite our warnings, it became clear that they were also
desperate or reckless – or both. We continued collecting
imagery and I readied myself at my position behind the
C6 machine-gun.”

After repeated warnings by radio produced no result,
the helicopter crew was ordered to fire warning shots
ahead of the skiff. “I felt as though I was in a heightened
state of alertness and focussed on the task at hand and
the careful application of fire,” said MCpl Tillotson. “I saw
the rounds from our gun rip through the water ahead 
of the skiff. After the fourth set of warning shots, it
became clear that these guys were desperate to reach
the Somali coast and had decided to just put their heads
down and run.”

Palomino 16 was eventually relieved of tracking duty
by Smart Guy, a helicopter from guided missile frigate
USS Halyburton. The sun set and the pirates continued 
on in darkness toward the Somali coast – and the 
waiting Winnipeg.

From his position in Winnipeg’s operations room,

Lieutenant(N) Christopher Nucci played a central role in
organizing the action. “From a tactical perspective, there
were a lot of balls in the air,” he said. “As we tracked 
the skiff and Wave Knight on their southbound course, 
co-ordinating instructions were coming across the radio
to pass our escort duties to the USS Halyburton. The air
picture was very fluid as we co-ordinated refuelling the
two helicopters, who alternated between supporting 
the chase and covering the Abdul Raman.”
Winnipeg was on course to intercept the action and, 

as she approached visual range, commanding officer
Commander Craig Baines ordered all lighting extinguished.
As Winnipeg prepared to pounce, Wave Knight and Smart
Guy drove the skiff toward her.

Eyes on the bridge boring into the blackness were soon
rewarded by the appearance on the horizon of two white
pinpricks: the masthead steaming lights on Wave Knight
and, above them, Smart Guy’s blinking red warning lights.
As the lights grew stronger, staying fine on the starboard
bow, the bridge was so quiet everyone could hear the
planned manoeuvre. “Green to green at 1 000 yards. 
Once we pass, we will both turn hard to starboard,” said 
Cdr Baines, directing the naval communicators to pass the
signal to the quickly closing Wave Knight.

“You could hear a pin drop as the ships approached 
at a relative closing speed of 40 knots [85 km/h],” said
Combat Officer Lt(N) Al Compton. “The plan was to 
get in close unnoticed, a difficult trick for a 450-foot
[137-m] frigate. We kept ranging down on our displays 
as the distance between us diminished and, as we passed
our closest point of approach, everyone held onto 
their chairs as the ship heeled hard to port during the
starboard turn. I hurried to the bridge in anticipation of
close action.”

Achieving complete surprise, Winnipeg was within 
several hundred metres of the skiff when her high-
powered Xenon search-light captured the pirates in its
solid white beam. 

“The entire scenario was surreal,” Lt(N) Compton
said. “The searchlight operator struggled to keep 
the altering skiff illuminated as pre-recorded Somali 
commands were transmitted to the pirates over a 
loudspeaker. The occasional para-flare lit the area like day
for brief periods before being swallowed by the darkness.
But the feature of the engagement was definitely the 
.50-calibre warning shots.”

Orders were passed, and five sets of warning shots

were eventually delivered before the pirates complied. 
All the while, they were jettisoning their weapons and the
ladder they used in their attack on Front Ardenne.

“With the bridge doors open, our ears rang each 
time the heavy machine-guns thundered away,” said 
Lt(N) Compton. “Each burst sent streams of light into 
the night and we all watched, fixated, as tracers pierced
the black water astern of the skiff.”

Some of the skiff ’s occupants made gestures of 
surrender, but a few minutes passed before the driver
stopped the boat. The pirates lifted their arms and the
boarding party was ordered over the side. 

As the boarding party’s rescue diver, Leading Seaman
Joseph Csiki was responsible for covering the approach
with his C8 rifle. “There was an added sense of intensity
among the boarding team as we approached the skiff, 
due partly to the night-time setting, but mostly because
we knew what these guys had gone through before 
finally relenting,” he said. “The smell of gas was very
strong and I was shocked and concerned that some 
of the pirates were preparing to light cigarettes while
ankle-deep in gas.”

The two boats came together. The boarding team 
took control of the skiff and its occupants, and began 
its search. “We knew what they were but, like most 
criminals, their first act was to profess innocence,” LS
Csiki said. “They were quite adamant in their denials 
but their expressions changed when we showed them
the aerial photos we had of them with their hooked 
ladder and assault rifles, all of which they had discarded
during the chase. When one of our guys discovered an 
overlooked rifle grenade you could see the resignation 
in their eyes. They sat impassively from that point on.”

As well as the rifle grenade, the search yielded knives,
a GPS device, some cellular phones and a small quantity
of drugs. Once it was determined that the pirates had
been disarmed and no longer possessed the means to
threaten shipping, they were released.

“It was very gratifying to board [and] search and seize
materiel from a vessel that we knew categorically had
been involved in piracy,” said LS Csiki. “We train and 
prepare for the worst-case scenario, but our job is 
certainly made easier by their habit of tossing their
weapons in the ocean whenever we get close.”

It is said that a warship is no ordinary office. By the
same token, a Canadian sailor has no ordinary job – on
this day, especially.

WO/ADJ CAROLE MORISSETTE



CPL RICK AYER

Leur bateau saisi par une équipe d’arraisonnement du NCSM Winnipeg arrivée à bord d’une embarcation 
pneumatique à coque rigide, les pirates qui ont attaqué le pétrolier norvégien MV Front Ardenne se rendent.

The pirates who attacked Norwegian tanker MV Front Ardenne fling up their hands in surrender when their 
skiff is seized by a boarding party in a rigid-hulled inflatable boat from HMCS Winnipeg. 
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Par l’Ens 1 Michael McWhinnie

Une journée de piraterie a très mal tourné
pour sept hommes qui ont attaqué le
pétrolier norvégien MV Front Ardenne dans
le golfe d’Aden. Ce dernier se trouvait 
à proximité des navires de guerre de la
coalition et de l’OTAN qui menaient des
opérations de lutte contre la piraterie.

Le 18 avril, vers 15 h, heure locale, une
yole bleue transportant sept pirates s’est
précipitée sur le Front Ardenne dans le 
principal chenal maritime entre la Somalie
et le Yémen. Le pétrolier rapide britannique
RFA Wave Knight, qui naviguait aux côtés 
du pétrolier norvégien, a immédiatement
tiré des coups de semonce en direction
des pirates qui attaquaient le Front Ardenne.

Des communications radio du Wave
Knight ont mené à une intervention 
rapide de la force opérationnelle du 
1er Groupe de la Force navale permanente
de réaction de l’OTAN (SNMG 1), qui 
a coordonné les efforts de nombreux
navires et de deux hélicoptères. L’équipe
d’alerte du SNMG 1 à bord du navire 
amiral NRP Corte Real a orchestré
l’opération, maintenant un contact visuel
et une surveillance radar pendant que la
yole pirate fuyait vers le sud, en direction
de la côte de la Somalie.

Entre-temps, le NCSM Winnipeg
escortait l’Abdul Raman, navire de charge
du Programme alimentaire mondial, vers
Bosasso, en Somalie. Suivant son trajet 
en longeant la côte de près, le Winnipeg
s’est retrouvé entre la yole des pirates et
sa destination.

Pendant que le détachement aérien 
du Winnipeg se précipitait pour lancer 
l’hélicoptère CH-124 Sea King du navire,
Palomino 16, on prenait les mesures 
nécessaires afin de stopper la yole en vue
d’un éventuel arraisonnement. Palomino 16
a rapidement franchi les 96 km qui
séparaient la frégate canadienne et la
yole, et a immédiatement commencé à
suivre l’embarcation.

« À partir du moment où nous avons
commencé à répondre à l’ordre imprévu
de nous rendre au poste de vol, nous 
pouvions sentir que quelque chose 

d’intéressant était sur le point de se 
produire », déclare le Caporal-chef David
Tillotson, opérateur de détecteurs du
Palomino 16. « Nous avons rapidement
décollé et nous nous sommes précipités 
[à toute vitesse] sur les lieux. La poursuite
du yacht par un navire auxiliaire de 30 000
tonnes était un spectacle impressionnant. »

Le commandant de l’équipage de 
l’hélicoptère a reçu l’ordre d’arrêter les
pirates. « La fébrilité des membres de
l’équipage était palpable, mais chacun s’en
remettait à son entraînement et agissait
calmement. Nous pouvions clairement
voir les pirates et leur équipement. Nous
savions qu’ils étaient armés. Comme 
ils refusaient de s’arrêter malgré nos 
avertissements, il devenait évident qu’ils
étaient aussi désespérés que téméraires.
Nous avons commencé à prendre des
photos, puis je me suis installé à mon 
poste derrière la mitrailleuse C6. »

Comme les nombreux avertissements
radio ne donnaient aucun résultat,
l’équipage a reçu l’ordre de tirer des coups
de semonce devant la yole. « Je me suis
senti devenir très alerte, puis je me suis
concentré sur la tâche à accomplir de
manière à effectuer un tir efficace. J’ai vu
les balles de la mitrailleuse atteindre l’eau
devant la yole, explique le Cplc Tillotson.
Après la quatrième rafale de semonce
infructueuse, nous nous sommes rendu
compte que ces gens étaient désespérés
d’atteindre la côte de la Somalie et avaient
décidé de foncer. »

Palomino16 a ultérieurement été relevé
de ses fonctions de suivi par Smart Guy, 
un hélicoptère de frégate lance-missile
guidé de l’USS Halyburton. Le soleil couché,
les pirates ont poursuivi dans la pénombre
leur course vers la côte de la Somalie, 
mais aussi en direction du Winnipeg, qui 
les attendait. 

De son poste dans la salle des 
opérations du Winnipeg, le Lieutenant de 
vaisseau Christopher Nucci a joué un rôle
déterminant dans l’organisation du travail 
à effectuer. « Du point de vue de la 
tactique, plusieurs éléments entraient en
jeu. Pendant que nous suivions la yole et
le Wave Knight vers le sud, des instructions

de coordination arrivaient par radio visant
à confier nos tâches d’escorte à l’USS
Halyburton. De plus, nous coordonnions 
le ravitaillement en carburant des deux
hélicoptères qui alternaient entre la 
poursuite des pirates et l’escorte de l’Abdul
Raman. Ces appareils nous permettaient
d’avoir une très bonne vue aérienne du
déroulement des opérations. »

Le Winnipeg faisait route pour intervenir.
Une fois le navire arrivé à portée visuelle
de l’embarcation pirate, le Capitaine 
de frégate Craig Baines, commandant, a
ordonné que toutes les lumières soient
éteintes. Pendant que le Winnipeg se 
préparait à surgir, le Wave Knight et 
l’hélicoptère poussaient la yole dans sa
direction.

Les marins sur la passerelle scrutant
l’obscurité ont bientôt vu apparaître deux
points blancs, les feux de marche du 
mat principal du Wave Knight, et, juste 
au-dessus, les feux d’avertissement cligno-
tants rouges de Smart Guy. À mesure que
les feux devenaient plus clairs, demeurant
bien à tribord, la passerelle était tellement 
silencieuse que tous pouvaient entendre 
la manœuvre prévue. « Vert à vert à 
1 000 verges. Une fois que nous serons
passés, nous allons braquer à tribord », 
a déclaré le Capf Baines, en donnant 
l’ordre aux communicateurs navals de
transmettre le signal au Wave Knight, qui
approchait rapidement.

« On aurait pu entendre une mouche
voler pendant que les navires approchaient
à une vitesse de plus de 40 nœuds 
[85 km/h] », explique le Ltv Al Compton,
officier des combats. « Le plan était de
s’approcher sans se faire remarquer, ce 
qui n’est pas une mince affaire pour une 
frégate de 137 mètres. Sur les écrans, 
nous pouvions suivre notre approche. 
La distance entre nous diminuait, et, au
moment où nous passions à notre point
d’approche le plus près, tous se sont
accrochés à leur siège pendant que le
navire penchait fortement à bâbord lors du
virage à tribord. Je me suis précipité sur la
passerelle en prévision de l’intervention. »

Réussissant à provoquer une surprise
complète, le Winnipeg se trouvait à
quelques centaines de mètres de la yole
lorsque son projecteur Xénon à grande
puissance a éclairé les pirates de son 
rayon blanc. 

« C’était incroyable. L’opérateur du 
projecteur luttait pour éclairer la yole, 
qui se déplaçait continuellement, pendant
qu’on transmettait par haut-parleur des
ordres enregistrés en somali aux pirates.
Ici et là, des fusées à parachute illuminaient
parfaitement la zone pendant de courtes
périodes avant de disparaître dans 
l’obscurité. Mais le clou de l’opération a
certainement été les tirs de semonce de
calibre 0,50. »

On a donné des ordres, puis on a 
effectué cinq rafales de tirs de semonce
avant que les pirates n’obéissent. Pendant
tout ce temps, les passagers de la yole se
débarrassaient de leurs armes et de

l’échelle qu’ils avaient utilisée pendant 
l’attaque contre le Front Ardenne.

« Les écoutilles de la passerelle étaient
ouvertes et nos oreilles résonnaient
chaque fois que les mitrailleuses lourdes
tiraient. Chaque rafale éclairait la nuit et
nous regardions tous fixement les balles
traçantes s’enfoncer dans les eaux noires
devant la yole », rapporte le Ltv Compton.

Certains des occupants de la yole ont
signalé qu’ils se rendaient, mais le timonier
a mis quelques minutes avant d’arrêter le
bateau. Les pirates ont levé les bras et
l’équipe d’arraisonnement a reçu l’ordre
de monter à bord. 

À titre de plongeur de sauvetage de
l’équipe d’arraisonnement, le Matelot-chef
Joseph Csiki devait assurer la sécurité 
de l’équipe à l’aide de son fusil C8. « Les
membres de l’équipe d’arraisonnement
étaient particulièrement nerveux en 
s’approchant de la yole, en partie parce
qu’il faisait nuit, mais surtout parce qu’ils
savaient ce que ces gens avaient subi avant
de se rendre. L’odeur d’essence était très
forte et j’étais à la fois étonné et inquiet 
de voir certains des pirates se préparer 
à allumer des cigarettes les deux pieds
dans l’essence. »

Enfin, l’embarcation militaire a accosté 
la yole. L’équipe d’arraisonnement s’est 
rendue maître du bateau, a maîtrisé ses
occupants et a commencé sa fouille. 
« Nous savions qui ils étaient, mais comme
la plupart des criminels, leur première
réaction a été de clamer leur innocence,
révèle le Matc Csiki. Ils refusaient ferme-
ment de s’avouer coupables. Mais ils ont
changé d’expression lorsque nous leur
avons montré les photos aériennes que
nous avions prises d’eux munis de leur
échelle à crochet et de leurs fusils d’assaut 
qu’ils avaient jetés pendant la poursuite.
Lorsqu’un des membres de notre équipe 
a trouvé une grenade à fusil oubliée, nous
avons pu voir la résignation sur leur visage.
Ils se sont assis et sont restés impassibles 
à partir de ce moment. »

En plus de la grenade à fusil, la fouille 
a permis de trouver des couteaux, 
un système GPS, quelques téléphones 
cellulaires et une petite quantité de
drogue. Une fois qu’on a pu déterminer
que les pirates avaient été désarmés et
qu’ils ne possédaient plus les moyens 
d’attaquer des navires, on les a libérés.

« Il était très gratifiant d’aborder et 
de fouiller un navire que nous savions 
catégoriquement impliqué dans des actes
de piraterie, et de saisir du matériel qui 
s’y trouvait, affirme le Matc Csiki. Nous
nous entraînons et nous nous préparons
aux pires scénarios, mais notre travail 
est certainement rendu plus facile par la 
tendance qu’ont les pirates de jeter leurs
armes par-dessus bord chaque fois que
nous nous en approchons. »

On dit d’un navire de guerre qu’il n’est
pas un bureau ordinaire. Dans la même
veine, un marin canadien n’occupe certaine-
ment pas un emploi ordinaire, encore moins
le jour de la capture des pirates!

Le NCSM Winnipeg au cœur de la lutte contre la piraterie
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Air Force becomes command authority for CFS Alert
By Stela Susic

Responsibility for CFS Alert—the north-
ernmost permanently inhabited location
in the world—changed hands April 1.

The station, previously under the 
control of Assistant Deputy Minister
Information Management (IM) Group,
became an Air Force component and unit
of 8 Wing Trenton.

“We are pleased to receive command
of CFS Alert,” said David Strong, an 
infrastructure and projects officer with the
Alert Management Office at 1 Canadian
Air Division. “There are new ideas and new
initiatives planned, so we look forward to
seeing how things will evolve in the next
few years.” 

The station’s personnel gather signals
intelligence in support of military opera-
tions; operate and maintain radio facilities
in support of search and rescue and 
other operations; and provide support to
Environment Canada weather services
and Arctic researchers.

The handover of command authority
comes on the heels of equipment and

process modernization at the station. The
modernization reduced the number of
personnel needed to manage the station,
causing a swing in the balance of activity.

“As technology advanced, operations 
at Alert started being done remotely,”
said Lieutenant-Colonel Stewart Beal,
from the Directorate of Air Programmes.
“Now, we’re at a point where most of the
military personnel at Alert are support
personnel.”

As a result, logistics support that was
already being provided by the Air Force
became the station’s main area of activity,
demanding a formal shift in command
authority.

Currently, Alert has 55 personnel: 
21 are military, 30 are commercial 
contractors and four are Environment
Canada employees. 

The transfer of command includes the
handover of certain responsibilities from
the IM group to the Air Force. Tasks that
now officially fall under the purview of 
the Air Force include the operation of the 
station, military facilities and equipment;
and management of all agreements, 

contracts and policies associated with Alert. 
CFS Alert is located on the northeastern

tip of Ellesmere Island in the Canadian

Arctic archipelago, 817 km from the 
geographic North Pole. It was first settled
in the 1950s as a weather station.

SGT GUY TARDIFCFS Alert/La SFC Alert 

A CC-130 Polaris aircraft arrives at CFS Alert during Op BOXTOP, 
the bi-annual operation to re-supply the station.

Un CC-130 Hercules arrive à la SFC Alert pendant l’opération BOXTOP, 
menée deux fois par année afin de réapprovisionner la station.

CPL DAVID CRIBB

La SFC Alert relève désormais de la Force aérienne

Par Stela Susic

La station des Forces canadiennes Alert,
le lieu habité en permanence le plus 
au nord du monde, a changé de mains le
1er avril 2009.

La station, qui relevait du Sous-ministre
adjoint (Gestion de l’information)
(SMA[GI]), fait maintenant partie de la
Force aérienne et est devenue une unité
de la 8e Escadre Trenton, en Ontario.

« Nous sommes heureux d’assumer 
le commandement de la SFC Alert »,
déclare David Strong, qui est chargé de 
l’infrastructure et des projets au bureau
de direction d’Alert, à la 1re Division 
aérienne du Canada. « Nous avons de
nouvelles idées et prévoyons de nouveaux
projets. Nous avons hâte de voir comment
les choses vont évoluer au cours des
prochaines années. »

Le personnel de la station recueille 

des renseignements d’origine électroma -
gnétique à l’appui des opérations militaires, 
en plus d’exploiter et d’entretenir des
installations radio pour soutenir notam-
ment les opérations de recherche et de
sauvetage. Par ailleurs, il soutient les services
météorologiques d’Environnement Canada
ainsi que les chercheurs dans l’Arctique.

La passation de commandement de 
la SFC Alert survient peu après la 
modernisation de l’équipement et des
processus à la station. Ces changements
ont mené à la réduction du personnel
nécessaire à l’exploitation de la station, 
ce qui a provoqué des modifications à 
ses activités.

« Plus les moyens technologiques
évoluaient, plus le travail à
Alert était fait à distance »,
explique le Lcol Stewart Beal,
de la Direction –Programmes
(Air) de la Force aérienne. 
« Désormais, la plupart des
militaires à Alert font partie
du personnel de soutien. »

Par conséquent, le soutien logistique
déjà fourni par la Force aérienne est
devenu le secteur d’activité principal de la
station, ce qui nécessitait un changement
officiel de commandement.

Actuellement, 55 personnes travaillent
à la SFC Alert, à savoir 21 militaires, 
30 entrepreneurs et quatre employés
d’Environnement Canada. 

En raison de la passation de commande-
ment, certaines responsabilités qu’assumait
le SMA(GI) échoient à la Force aérienne.
Les tâches qui relèvent maintenant 
officiellement de la Force aérienne 
comprennent l’exploitation de la station,
les installations militaires et l’équipement,
ainsi que la gestion de toutes les ententes,
de tous les contrats et de toutes les 
politiques liées à Alert. 

La SFC Alert est située à l’extrémité
nord-est de l’île d’Ellesmere, dans l’archipel
arctique du Canada, à 817 km du pôle
Nord géographique. Elle a été établie 
dans les années 1950 en tant que station
météorologique.

CPL KEVIN SAUVÉ

Chief of the Air Staff LGen Angus Watt and John Turner, Assistant Deputy Minister of the Information 
Management group, sign an agreement making official the handover of CFS Alert command authority.

Le Lgén Angus Watt, chef d’état-major de la Force aérienne, et John Turner, sous-ministre adjoint 
(Gestion de l’information), signent l’acte de passation de commandement de la SFC Alert.
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22 Wing member helps launch 
Relay for Life fundraiser

By 2Lt Leah Pierce

The North Bay, Ont., branch of the
Canadian Cancer Society launched its
ninth annual Relay for Life fundraiser in
March 2009 with the help of this year’s

spokesperson, Sergeant Kevin Thompson,
an aerospace control operator with 
22 Wing North Bay and a cancer survivor.  

“Two years ago, I woke up paralyzed
from the chest down,” says Sgt Thompson.
“Later, I found out that I had a tumour …

pressing on my spine.”
He had four surgeries to repair the

damage the tumour had left on his spine.
“Every time I went under the knife, the
clock was re-set and I had to learn to …
walk again,” he says.

Sgt Thompson accepted the invitation
to be the spokesperson to send out the
message that every person diagnosed with
cancer goes through similar experiences.
“It doesn’t matter what kind of cancer 
you have,” he says. Everyone [faces] the
fear of dying and needs support from 
family and friends.”

It was important to surround himself
with family and friends—relatives, military
personnel—when he was battling cancer,
he says. “I wasn’t just satisfied to be alive.
I took baby steps to get back to a positive
attitude, a cause … and that was to be
back in uniform,” he says.

And back in uniform he is. Sgt Thompson
works in North Bay training operational
crew members, and coaches a hockey team
in his spare time. 

Relay for Life is a fundraising event
organized to help enhance the quality of
life for people living with cancer, and to
help eradicate the disease.

www.airforce.gc.ca  www.forceaerienne.gc.ca 
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Air Force members take part in Op NUNALIVUT. 

Des militaires de la Force aérienne ont participé à
l’opération NUNALIVUT. 

April 15 avril

SGT ERROL MOREL

A SAR Tech teaches Canadians about the Air Force. 

Un technicien en recherche et sauvetage fait connaître
la Force aérienne aux Canadiens. 

March 12 mars

Nos gens au travail
Nom : Lieutenant-colonel (retraitée)
Shelley Carey
Poste : Ex-policière militaire 
Unité : Police militaire
Nombre d’années dans les FC :
24
Mme Carey a été nommée officière 
de l’Ordre du mérite militaire lors
d’une cérémonie tenue à Rideau Hall, 
à Ottawa, en janvier.

Mme Carey voit dans sa réussite un
exemple des possibilités que réserve
l’avenir aux Noires canadiennes. « Cela
a été pour moi, en tant que femme
noire, l’occasion de représenter les
minorités visibles et les femmes et 
de prouver que tout est possible »,
affirme-t-elle. 

Fille du Major (retraité) Wally Peters,
premier pilote de chasse canadien noir,
Mme Carey tient de sa propre famille
son dévouement au service. « Mon père
et ma mère m’ont appris à être forte, 
à défendre mes convictions et à croire
en moi. »

Après 24 années de service militaire,
Mme Carey a récemment quitté les FC.
Nous lui souhaitons la meilleure des
chances dans sa nouvelle carrière civile!

L’Ordre du mérite militaire salue le
service méritoire et le sens du devoir
des militaires canadiens. 

PTE ROB OUELLETTE

CF personnel open Blue Jays season. 

Des membres du personnel des FC ont participé à
l’ouverture de la saison des Blue Jays. 

April 15 avril

People at Work
Name: Lieutenant-Colonel (Ret)
Shelley Carey
Occupation: Military police 
Unit: Military police
Years in the CF: 24
LCol Carey was inducted as an Officer
of the Order of Military Merit during 
a ceremony at Rideau Hall in Ottawa 
in January.

LCol Carey sees her achievement 
as an example of what future African-
Canadian women can accomplish. “It
was an opportunity as a woman of
colour to represent visible minorities
and women,” she said, “and to show
that anything is possible to achieve.”

As the daughter of Maj (Ret) Wally
Peters, the first African-Canadian 
fighter pilot, LCol Carey’s commitment
to service came from her family. “My
father and mother raised me to be
strong and stand up for what I believe
in, and to believe in myself.”

Following 24 years of military 
service, LCol Carey recently retired
from the CF. Best of luck to LCol Carey
in her post-CF career!

The Order of Military Merit recog-
nizes meritorious service and devotion
to duty by CF personnel. 

MCPL/CPLC JEAN-FRANCOIS NERON

Un porte-parole exemplaire
Par la Slt Leah Pierce

Le bureau communautaire de la Société
canadienne du cancer de North Bay, 
en Ontario, a lancé le neuvième « Relais
pour la vie », sa campagne annuelle 
de financement. Or, il l’a fait avec l’aide 
du porte-parole de cette année, un
opérateur – Contrôle aérospatial de la 
22e Escadre North Bay qui a survécu au
cancer, le Sergent Kevin Thompson.

« Il y a deux ans, je me suis réveillé
paralysé de la poitrine aux pieds, déclare
le Sgt Thompson. J’ai découvert plus tard
que j’avais une tumeur qui faisait pression
sur ma colonne vertébrale. »

Le Sgt Thompson a subi quatre chirurgies

visant à réparer les dommages que la
tumeur a causés à sa colonne vertébrale.
« Après chacune des interventions, je
repartais à zéro et je devais réapprendre
à marcher », dit-il.

Le Sgt Thompson affirme qu’il a accepté
d’être porte-parole afin de dire aux 
gens que chaque personne chez qui on
diagnostique un cancer vit une expérience
semblable aux autres. « Peu importe le 
type de cancer dont vous souffrez, vous
avez peur de mourir et vous avez besoin du
soutien de votre famille et de vos amis. »

Le Sgt Thompson déclare qu’il était
important de s’entourer de membres de
sa famille et d’amis militaires lorsqu’il 
luttait contre le cancer. « Je ne me 

contentait pas d’être en vie. Je suis 
arrivé petit à petit à adopter une bonne 
attitude, à embrasser une cause : je
voulais porter de nouveau l’uniforme »,
confie-t-il.

Et il le porte à nouveau, son uniforme.
Le Sgt Thompson travaille actuellement 
à North Bay, formant les membres
d’équipages opérationnels. Par ailleurs, il
est entraîneur d’une équipe de hockey
dans ses temps libres. 

Le « Relais pour la vie » est une 
activité de collecte de fonds organisée par
la Société canadienne du cancer visant à
améliorer la qualité de vie des personnes
atteintes du cancer et à éliminer la 
maladie.

2LT/SLT LEAH PIERCE

Sgt Kevin Thompson, cancer survivor and spokesperson for the 2009 Relay for Life, speaks at the fundraiser 
launch in North Bay, Ont. 

Le Sgt Kevin Thompson, survivant du cancer et porte-parole du Relais pour la vie 2009, prend la parole lors 
du lancement de la campagne de financement à North Bay, en Ontario. 
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Intelligence operators practise core skills
By Cpl Bill Gomm 

WINNIPEG — In March, intelligence operators practised
managing and analyzing information to assess potential
threats to soldiers.

“Over the last two weekends, we’ve been conducting
Exercise ACORN REGENISIS,” said Second-Lieutenant
Scott Wiley, 6 Intelligence Company (6 Int Coy). “The 
exercise is designed to practise core intelligence skills used
by our soldiers overseas and on operations in Canada.”

The soldiers were members of 5 Platoon, 6 Int Coy,
and 1 Canadian Air Division A2 (Intelligence) staff. 
For many in the CF, the intelligence trade seems to be
shrouded in mystery. 

“Most people in the CF don’t know what our job is,”
said Master Corporal Jonathan Elmhurst with 5 Platoon,
6 Int Coy. “They know we do intelligence, but they don’t
know the job specifics.”

During the exercise, the intelligence operators
received large quantities of information that needed to
be collated. Collation consists of placing information and
intelligence into files and databases, making it easy to
quickly retrieve later on. 

“Managing the information in the right folder, that’s 
the hardest,” said Private David Bérubé, a collator with 
5 Platoon. “There is a naming convention to follow, and
there is a database that all the information has to be
entered into.”

After weeding through and analyzing the information,
the soldiers plotted the relevant pieces on a map. When
there were enough plots, the operators could spot
enemy formations. The operator used this information to
give an assessment of what troops might expect to find 
if they were sent to a certain area. 

“If we have to create a report, then a report is 
done, based on events and locations, which helps a 
lot when giving a detailed briefing,” said Pte Bérubé. 
“[I’m] still improving every single time I do a briefing. 
I need to improve on correlating to the map, because I’m
a data guy.”

Des préposés au renseignement affinent 
leurs compétences de base

Par Cpl Bill Gomm

WINNIPEG — En mars dernier, des préposés au 
renseignement se sont exercés à gérer et à analyser de
l’information afin d’évaluer les dangers auxquels les 
soldats risquent de s’exposer.

« Nous avons mené l’exercice ACORN REGENISIS 
au cours des deux dernières fins de semaine », dit le 
Sous-lieutenant Scott Wiley, de la 6e Compagnie 
du renseignement (6 Cie Rens). « Cet exercice vise à 
éprouver les compétences en matière de renseignement
dont se servent les soldats pendant des opérations à 
l’étranger ou au pays. »

Les soldats qui ont participé à l’exercice font partie 
du 5e peloton de la 6 Cie Rens et de l’état-major A2

(Renseignement) de la 1re Division aérienne du Canada.
Pour beaucoup de militaires canadiens, le domaine du

renseignement semble voilé de mystère. « La plupart des
soldats canadiens ne savent pas ce que nous faisons »,
confie le Caporal-chef Jonathan Elmhurst, du 5e peloton,
6 Cie Rens. « Ils sont au courant que nous recueillons 
du renseignement, mais ils n’en savent pas plus sur 
l’emploi. »

Pendant l’exercice, les préposés au renseignement 
ont dû réunir une très grande quantité d’information. Ils
ont versé les renseignements dans des dossiers et dans 
des bases de données, ce qui permet d’y accéder plus
facilement ultérieurement.

« Le plus difficile est de gérer l’information dans le 
bon dossier », affirme le Sdt David Bérubé, compilateur

du 5e peloton, 6 Cie Rens. « Nous devons respecter une
convention d’appellation et tous les renseignements
doivent être entrés dans une base de données précise. »

Après avoir trié et analysé les renseignements, les 
soldats ont tracé les éléments pertinents sur une carte.
Les opérateurs pouvaient donc repérer des formations
ennemies lorsqu’il y avait suffisamment de tracés. Ils se
servaient de cette information pour évaluer ce à quoi les
soldats pouvaient s’attendre dans une zone donnée.

« Nous rédigeons les rapports en fonction d’événements
et de lieux, ce qui se révèle énormément utile lorsque nous
devons tenir une séance d’information approfondie », 
dit le Sdt Bérubé. « Je m’améliore chaque fois que je donne
une séance d’information, dit-il. Je dois parfaire le lien avec
la carte, car je m’occupe des données. »

CPL JULIE TURCOTTE

PPCLI in Space
LONGUEUIL, Que. — Canadian astronaut Steve MacLean presents the regimental
flag to 3rd Battalion, Princess Patricia’s Canadian Light Infantry, during a ceremony
held March 29 at the Canadian Space Agency. Mr. MacLean, a member of Mission
STS-115 of Space Shuttle Atlantis, took the flag into space in September 2006. 
He carried it with him as a tribute to soldiers who lost their lives in the line of 
duty in Afghanistan and to the courage shown by all Canadian troops. During the
mission, Mr. MacLean became the first Canadian to operate Canadarm2 in space,
and the second Canadian to perform a spacewalk.

Le PPCLI dans l’espace
LONGUEUIL (Québec) — Lors d’une cérémonie tenue à l’Agence spatiale 
canadienne le 29 mars, l’astronaute Steve MacLean présente le drapeau régimentaire
au 3e Bataillon, Princess Patricia’s Canadian Light Infantry. M. MacLean, qui a 
participé à la mission spatiale STS-115 de 12 jours à bord de la navette Atlantis, en
septembre 2006, a emporté le drapeau en l’honneur des soldats qui ont perdu la
vie au service du Canada en Afghanistan et pour souligner le courage des militaires 
canadiens. Pendant la mission spatiale, M. MacLean est devenu le premier Canadien
à manœuvrer le Canadarm2 dans l’espace et le second Canadien à effectuer une
sortie dans l’espace.

CPL BILL GOMM

Cpl Ali Khan plots incident reports onto a covered map. 

Le Cpl Ali Khan inscrit sur une carte les endroits où se sont produits 
des événements.
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CF historians help with war diaries
By Nick Bowman

CF chief historian Dr. Stephen Harris
found himself in a bunker at Kandahar
Airfield in 2002 without a notebook, tape
recorder or camera.

Dr. Harris, who works for the
Directorate of History and Heritage
(DHH), was one of the first DHH histori-
ans to travel to Afghanistan to encourage
and assist units in writing their war diaries. 

“When I got there, they were not sure
what to do with me,” said Dr. Harris.
During his visit, he worked first with 
3rd Battalion, Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry Battle Group. The soldiers
in the unit had seen a lot of journalists
come and go. The historian wanted to 
distance himself from being seen as a
journalist, so he decided not to bring any
journalistic tools to the bunker. 

“If I was going to screw up, I was going
to screw up forever, not just for me, but
for this place,” he said, referring to how
his actions might impact future DHH 
historians going to Afghanistan.

Dr. Harris thought about how to 
connect with the soldiers and finally
asked them, “So, what surprised you?”        

“It got the ball rolling,” explained Dr.
Harris, recalling how soldiers responded
to his first question. After that, his first
question for every unit was the same. 
“By the time I reached the sixth unit, 
the word had spread and the soldiers

would say to me, ‘I will tell you what 
surprised me,’” he said. “Soldiers want to
share their experiences.”

Bob Caldwell, a DHH historian who
visited Canadian troops in 2006, 2007 and
2008 had similar experiences. “People like
history, especially military people,” he said. 

CF historians continue to visit soldiers
in theatre to help record CF history, but
helping soldiers in theatre is just one of
DHH’s roles. Its mission is to develop CF
history, heritage, traditions, museums and
music systems.

“DHH roots go back to the First World
War. It started off as the Canadian War
Records Office, and it was their job to
collect the war diaries from the Canadian
Expeditionary Force,” said Warren Sinclair,
Senior Archivist at DHH 2-3. 

During the First World War, historians
would go to front headquarters to show
units how to prepare their war diaries.
That practice continued through the
Second World War, Korean War and Gulf
War, but it fell by the wayside during
peacekeeping operations. 

In the beginning, the war diaries included
regimental documents, photographs,
operations orders and messages. Today,
they also include multimedia such as
videos of unclassified exercises. 

The war diaries, along with operational
records, become the official record for
Canadian military history. A junior officer
normally compiles the diaries, but the

commanding officer signs off on them.
They are sent to DHH for retention 
until the official history has been written. 
DHH then transfers them to Library and
Archives Canada. 

DHH is mandated to safeguard and 
disseminate Canadian military history 

and heritage to meet DND goals and
reinforce CF identity. 

To learn more about DHH, visit their
website at www.cmp-cpm.forces. -
gc.ca/dhh-dhp/index-eng.asp.
Mr. Bowman is a University of Ottawa 

student in history and political science. 

Des historiens des FC aident les soldats 
à consigner l’histoire

Par Nick Bowman

Stephen Harris, historien en chef des 
FC, s’est retrouvé dans un bunker à
l’aérodrome de Kandahar, en 2002, sans
calepin, ni magnétophone, ni caméra.

M. Harris, qui travaille à la Direction -
Histoire et patrimoine (DHP), était l’un
des premiers historiens de celle-ci à se
rendre en Afghanistan pour encourager 
et aider les soldats à rédiger leur journal
de guerre.

« Quand je suis arrivé, ils ne savaient
pas quoi faire de moi », dit-il. Pendant sa
visite, il a d’abord travaillé avec le groupe-
ment tactique du 3e Bataillon, Princess
Patricia’s Canadian Light Infantry. Les 
soldats de l’unité avaient côtoyé de 
nombreux journalistes. Or, l’historien, 
ne voulant pas être perçu comme un
journaliste, a décidé de n’apporter aucun
outil journalistique au bunker.

« Si je faisais une bévue, ce serait pour
toujours, non seulement pour moi, mais
pour cette unité », confie-t-il en expliquant
que ses gestes pourraient avoir une 

incidence sur la possibilité d’envoyer
d’autres historiens de la DHP en
Afghanistan.

M. Harris réfléchissait à un moyen
d’établir un lien avec les soldats. Il leur a
enfin demandé ce qui les avait surpris. 
« C’est ce qui a ouvert le bal », déclare 
M. Harris, en se rappelant la réaction 
des soldats à cette première question.
Depuis, il procède de la même manière
dans chacune des unités qu’il visite, si 
bien qu’à son arrivée dans la sixième
unité, les soldats connaissaient déjà sa
routine et lui disaient : « Je vais vous dire
ce qui m’a surpris. » 

« Les soldats veulent partager leurs
expériences », affirme M. Harris.

Robert Caldwell, également historien de
la DHP, s’est lui aussi rendu en Afghanistan,
où il a connu une expérience semblable à
son collègue. « Les gens aiment l’histoire,
surtout les militaires », dit-il.

Les historiens des FC continuent de
rendre visite aux soldats dans le théâtre
d’opérations afin de les aider à consigner
l’histoire.

Or, prêter main-forte aux soldats 
dans le théâtre d’opérations n’est qu’un
seul des rôles de la DHP. Celle-ci a 
pour mission de préserver l’histoire, le 
patrimoine, les traditions, les musées et la
musique des FC.

« Les origines de la DHP remontent 
à la Première Guerre mondiale. L’ancien
Bureau canadien des archives de guerre
avait pour tâche de recueillir les 
journaux de guerre des soldats du Corps 
expéditionnaire canadien », explique
Warren Sinclair, archiviste principal de la
DHP 2-3.

Pendant la Grande Guerre, les 
historiens se rendaient aux quartiers
généraux pour montrer aux unités 
comment rédiger un journal de guerre.
Cette pratique s’est poursuivie pendant 
la Seconde Guerre mondiale, la guerre 
de Corée et la guerre du Golfe, mais on 
y a renoncé pendant les opérations de
maintien de la paix.

Au début, les archives officielles comp-
taient des documents régimentaires, des
photos, des ordres d’opération et des

messages. Aujourd’hui, toutefois, on y
trouve plusieurs véhicules d’information
numériques, dont des vidéos d’exercices
non classifiés.

Les journaux de guerre, ainsi que les
dossiers qui concernent les opérations,
constituent désormais la matière première
de l’histoire militaire canadienne officielle.
Un officier subalterne se charge de 
compiler les journaux, puis un comman-
dant les approuve. On les envoie ensuite 
à la DHP, qui les conserve jusqu’à ce 
qu’on ait rédigé l’histoire officielle. La 
DHP les transmet ensuite à Bibliothèque
et Archives Canada.

La DHP a le mandat de sauvegarder et
de faire connaître l’histoire et le patrimoine
militaires canadiens afin d’atteindre les
objectifs du MDN, ainsi que de renforcer
l’identité des FC. 

Pour en savoir plus, consultez le 
site Web de la DHP, au www.cmp-
cpm. forces.  gc.ca/dhh-dhp/index-
fra.asp.
Nick Bowman étudie en histoire et en 

science politique à l’Université d’Ottawa.

Warren Sinclair (left), LS Frédérick Laberge and Bob Caldwell at the DHH archives in Ottawa. DHH’s mandate
extends beyond the archives and includes direct support to soldiers writing their war diaries in-theatre. 

Warren Sinclair (à gauche), le Matelot de 1re classe Frédérick Laberge et Bob Caldwell aux archives de la DHP, 
à Ottawa. Le mandat de la DHP va au-delà de la tenue d’archives. L’organisme veille aussi à soutenir les soldats 
qui rédigent leur journal de guerre dans les théâtres d’opérations. 

NICK BOWMAN
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Par Dave Noppe

Le Sergent Shawn Clarke a commencé à
remarquer certains changements peu
après être revenu de sa mission en
Afghanistan, où il travaillait au sein de
l’équipe de lutte contre les engins
explosifs de circonstance. 

« J’avais énormément de difficulté à
dormir. Je faisais des cauchemars
presque chaque nuit. J’ai commencé à
boire plus souvent pour tomber
endormi plus facilement. Je suis devenu
solitaire et antisocial », indique le
Sgt Clarke, membre du 1er Bataillon, The
Royal Newfoundland Regiment.

Le Sgt Clarke ne s’est pas présenté à
son évaluation médicale postdéploie-
ment, ni au rendez-vous que lui avait fixé
le travailleur social.

« Je craignais qu’il découvre que je
tentais de me cacher de tout le monde.
Puis un jour, j’ai décidé que ça suffisait,
et j’ai pris rendez-vous. Quelques
minutes après le début du dépistage, j’ai
fondu en larmes et en sanglots. »

Après avoir appris qu’il souffrait d’un
syndrome de stress post-traumatique
(PTSD) et d’une dépression majeure, il
a entrepris un traitement combinant
des médicaments et une thérapie et il a
fait appel au programme de soutien par
les pairs mis sur pied par le réseau
Soutien social aux victimes de stress
opérationnel (SSVSO).

« Les professionnels de la santé qui
m’ont soigné m’ont aidé à comprendre
mon traumatisme. J’ai fait la
connaissance d’autres soldats et anciens
combattants souffrant d’une blessure de
stress opérationnel, et je me suis rendu
compte que je n’étais pas seul dans mon
cas. Que cela pouvait arriver à
n’importe qui. Je ne me sentais plus
faible, honteux ou embarrassé. »

Le fait que le Sgt Clarke ait su
reconnaître les symptômes et se faire
traiter plus tôt que tard a probablement
facilité sa guérison. Cependant, selon
l’Enquête sur la santé dans les
collectivités canadiennes qu’a menée
Statistiques Canada en 2002, de
84 à 96 p. 100 des militaires des FC qui
auraient avantage à recevoir des soins de
santé mentale ne sont même pas
conscients d’en avoir besoin.

C’est la mise à jour de ce résultat qui
a mené à la création d’un modèle du
continuum de la santé mentale, un outil
qui vise à aider les membres des
communautés militaires à repérer les
symptômes liés au rendement et au
comportement qui pourraient être dus à
des problèmes de santé mentale. 

« Nous voulons améliorer à la fois le
dépistage et l’intervention précoces »,
indique le Maj Suzanne Bailey, tra-
vailleuse sociale et membre de l’équipe
qui a mis au point le modèle.  

« Nous espérons améliorer les
connaissances générales à propos de la
santé mentale pour aider les personnes
qui souffrent d’une maladie mentale,
mais également pour nous assurer que
les responsables qui en décèlent les
symptômes offrent aux personnes
atteintes un milieu encourageant qui
favorise la guérison plutôt que le recours
à des mesures punitives. »

Pour sa part, le Sergent Doug Brown
croit qu’il serait parvenu à reconnaître
les symptômes et à demander de l’aide à
un stade plus précoce si on lui avait parlé
du modèle du continuum de la santé
mentale plus tôt dans sa carrière. 

« À la maison, l’ambiance était
devenue désagréable; j’étais en colère et
je ne faisais confiance à personne. Cela
faisait des années que ma femme me
disait que je n’allais pas bien et qu’il me

fallait consulter un spécialiste, mais je me
contentais de ne pas tenir compte de ses
demandes. »   

Il était souvent d’humeur irascible, en
plus d’avoir de la difficulté à dormir. Il
croyait tous ces symptômes attribuables
à la douleur que lui causaient une bursite
à la hanche et deux vertèbres écrasées.
Il travaillait comme sous-officier d’un
escadron au CMR, où son patron avait
remarqué qu’il avait souvent les nerfs à
fleur de peau et lui recommandait
régulièrement de rentrer chez lui plus
tôt ou de faire des activités physiques.    

Finalement, un soir, après une sortie
avec sa femme, il a eu un accès de colère
pire que tous ceux qu’il avait eus
auparavant. C’est à ce moment qu’elle lui
a servi un ultimatum : soit il se faisait
soigner, soit elle et les enfants le
quittaient.    

« C’est ce qui m’a convaincu de
consulter un médecin. Ma famille était
ma seule raison de vivre. Sans elle... »    

Le diagnostic est tombé : il souffrait
d’une blessure lié au stress opérationnel
à la suite de son déploiement en Bosnie,
en 1994. Le traitement qu’il a entrepris a
grandement amélioré son état, mais il lui
arrive encore de faire une rechute à
l’occasion, comme celle qu’il a vécue
pendant la cérémonie du jour du
Souvenir qui avait lieu à l’école de sa fille.  

« C’était la première fois que je ne
participais pas au défilé en tant que
membre du bataillon. Je me suis senti
hors de mon élément, et il m’est devenu
tout simplement impossible de me
contenir. » 

Michelle Edwards, a personnellement
vécu avec un être cher ayant un
problème de santé mentale. Lorsqu’elle
a remarqué que son mari avait de la
difficulté à s’endormir et qu’il s’isolait

peu à peu, elle a commencé à faire des
recherches sur les symptômes du PTSD.

Avec le temps, son mari a fini par
avouer que son comportement corres-
pondait aux symptômes décrits. À
contrecœur, il a accepté d’être évalué
par une infirmière en santé mentale.

« En 20 minutes, elle a su qu’il avait un
problème et lui a conseillé de se retirer
de la prochaine affectation à l’étranger à
laquelle il devait bientôt participer. »

Mme Edwards est maintenant coordi-
natrice du soutien par les pairs pour les
familles du SSVSO à la BFC Petawawa.
Elle a remarqué un accroissement
du nombre de soldats qui viennent
chercher de l’aide lorsqu’ils reviennent
d’Afghanistan.

« Il arrive parfois qu’ils se mettent à
chercher de l’aide dès qu’ils descendent
de l’autobus. »

Selon Mme Edwards, cela est
attribuable au fait que les gens sont plus
conscients du problème, ainsi qu’à une
attitude plus avant-gardiste dans
l’ensemble des FC. 

Le Maj Bailey est satisfait de constater
que les efforts investis dans l’éducation
portent des fruits.  

« Nous sommes conscients du fait que
les militaires des FC constituent notre
atout le plus précieux, et nous savons
que le diagnostic et l’intervention à un
stade précoce en ce qui touche les
problèmes de santé mentale et physique
mènent habituellement à de meilleurs
résultats. Notre objectif consiste à nous
assurer que tous possèdent les
connaissances et les outils nécessaires
pour reconnaître les symptômes,
chercher de l’aide aussitôt qu’ils le
peuvent, guérir rapidement et
poursuivre leur carrière. »

Reconnaître les signes

EN SANTÉ EN RÉACTION BLESSÉ MALADE

Actif physiquement 
Actif dans le milieu social

Bon sens de l’humour
Bon fonctionnement

Fluctuations normales de l’humeur

Baisse de l’engagement
envers les activités
Moins d’initiative

Sarcasme déplacé
Procrastination

Oublis

Nervosité
Irritabilité
Impatience

Retrait 
Évitement

Attitude négative
Problèmes de discipline

Incapable de se concentrer
Incapable de prendre des décisions

Anxiété
Colère

Crises de colère

Absent
Ne répond pas au téléphone

Insubordination ouverte
Ne peut exercer ses fonctions

Attaques de panique
Facilement enragé

Agression physique et verbale

MODÈLE DU CONTINUUM DE LA SANTÉ MENTALE

CMP Editor/Rédacteur du CPM | David Noppe | 613-996-6820 | Dave.Noppe@forces.gc.ca

By Dave Noppe

It wasn’t long after completing his tour
with the counter-improvised explosive
device team in Afghanistan that Sergeant
Shawn Clarke noticed the changes. 

“I was having a lot of trouble sleeping.
I had nightmares almost every night. I
began to drink more often to help me
sleep. I became withdrawn and anti-
social,” says Sgt Clarke, a member of the
1st Battalion, The Royal Newfoundland
Regiment.

Sgt Clarke skipped his scheduled post-
deployment health assessment and a
meeting set up by the social worker.

“I was afraid he’d find out what I was
trying to hide from everyone else. Finally,
I decided enough was enough and I
scheduled an appointment. A few minutes
into my screening I broke into tears and
sobbing.”

Diagnosed with post-traumatic stress
disorder (PTSD) and major depression,
he began treatment with medication and
therapy and accessed the peer support
available through the Operational Stress
Injury Social Support (OSISS) network.

“My health care providers helped me
understand my injury. I met others
soldiers and veterans with OSIs and
began to realize I wasn’t alone; it could
happen to anyone. I didn’t feel weak,
ashamed or embarrassed anymore.”

Sgt Clarke’s early recognition of
symptoms and quick access to treatment
probably helped his recovery.  But
according to the 2002 Statistics Canada
Canadian Community Health Survey, 84-
96 per cent of CF personnel who could
benefit from mental health care do not
even know they need it. 

This finding led to the development of
the Mental Health (MH) Continuum
Model, a colour-coded tool intended to

help members of the military community
spot the performance and behavioural
signs of possible mental health conditions. 

“We want to increase both early
recognition and early intervention,” said
social worker Major Suzanne Bailey, a
member of the team that developed the
model.  

“We hope to improve mental health
literacy to benefit individuals struggling
with mental illness, but also to ensure
leaders who recognize the signs provide a
supportive environment that fosters
recovery rather than resorting to punitive
action.”

Sergeant Doug Brown thinks he would
have recognized his symptoms and sought
help sooner if he’d learned about the MH
continuum earlier in his career. 

“At home, I wasn’t fun anymore; I was
angry and suspicious of everyone. My wife
had been saying for years, ‘you should go
see someone; you are not right,’ but I
simply dismissed her requests.”

He was often irritable and he was
having difficulty sleeping. He thought his
symptoms were a consequence of pain he
was enduring from bursitis in his hip and
two crushed vertebrae.  At RMC, where
he was a squadron NCO, his boss noticed
he was often on edge and regularly
advised him to leave work early or to do
PT. 

Finally, after a night out with his wife,
he had an angry outburst worse than any
before.  She gave him an ultimatum: get
help or she and the kids would leave. 

“That was what made me go to the
doctor. My family was the only thing
keeping me going.  If I’d lost them…” 

He was diagnosed with an operational
stress injury related to his 1994
deployment to Bosnia. Although
treatment has helped enormously, he still
suffers occasional setbacks like the

Remembrance Day ceremony at his
daughter’s school.

“It was the first time I wasn’t on
parade as part of the battalion. I was
outside my comfort zone and I just
broke down.”

Michelle Edwards has personal
experience dealing with a loved one with
a mental health issue. When she noticed
her husband was having trouble sleeping
and was slowly withdrawing, she began
to research the symptoms of PTSD.

Over time, she said he gradually
accepted that his behaviour matched
those symptoms. Although reluctant, he
agreed to be assessed by a mental health
nurse.

“Within 20 minutes she was able to
tell he had a problem and she advised
him to take himself off of the (upcoming)
tour.”

Ms Edwards is now OSISS’s Family
Peer Support Coordinator at CFB
Petawawa. She has noticed a growing
trend of soldiers seeking assistance after
returning from Afghanistan.

“Sometimes they get off the bus and
right away are reaching out for help.”

Ms Edwards credits increased aware-
ness and a more progressive attitude
across the CF in general.

Maj Bailey is pleased that the efforts
toward education are paying off.  

“We recognize that CF personnel are
our most valuable asset, and that early
recognition and intervention with mental
and physical health problems generally
leads to better outcomes. The goal is to
give everyone the knowledge and tools
they need to recognize symptoms, seek
help at the earliest opportunity, recover
quickly and continue with their careers.”

Recognizing the signs

Many people fail to recognize
the early signs of mental
health problems, delaying
treatment and prolonging
recovery.

De nombreuses personnes ne
parviennent pas à reconnaître
les premiers symptômes des
problèmes de santé mentale,
ce qui retarde le début du
traitement et prolonge la
durée de la convalescence.

HEALTHY REACTING INJURED ILL

Physically active
Socially active

Good sense of humour
Consistent performance

Normal fluctuations in mood

Decreased commitment to activities
Less initiative

Displaced sarcasm
Procrastination
Forgetfulness

Nervousness
Irritability
Impatience

Withdrawal
Avoidance

Negative attitude
Discipline problems

Unable to concentrate
Unable to make decisions

Anxiety
Anger

Angry outbursts

Absent
Does not answer phone

Overt insubordination
Cannot perform duties

Panic attacks
Easily enraged

Verbal and physical aggression
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Par Dave Noppe

Le Sergent Shawn Clarke a commencé à
remarquer certains changements peu
après être revenu de sa mission en
Afghanistan, où il travaillait au sein de
l’équipe de lutte contre les engins
explosifs de circonstance. 

« J’avais énormément de difficulté à
dormir. Je faisais des cauchemars
presque chaque nuit. J’ai commencé à
boire plus souvent pour tomber
endormi plus facilement. Je suis devenu
solitaire et antisocial », indique le
Sgt Clarke, membre du 1er Bataillon, The
Royal Newfoundland Regiment.

Le Sgt Clarke ne s’est pas présenté à
son évaluation médicale postdéploie-
ment, ni au rendez-vous que lui avait fixé
le travailleur social.

« Je craignais qu’il découvre que je
tentais de me cacher de tout le monde.
Puis un jour, j’ai décidé que ça suffisait,
et j’ai pris rendez-vous. Quelques
minutes après le début du dépistage, j’ai
fondu en larmes et en sanglots. »

Après avoir appris qu’il souffrait d’un
syndrome de stress post-traumatique
(PTSD) et d’une dépression majeure, il
a entrepris un traitement combinant
des médicaments et une thérapie et il a
fait appel au programme de soutien par
les pairs mis sur pied par le réseau
Soutien social aux victimes de stress
opérationnel (SSVSO).

« Les professionnels de la santé qui
m’ont soigné m’ont aidé à comprendre
mon traumatisme. J’ai fait la
connaissance d’autres soldats et anciens
combattants souffrant d’une blessure de
stress opérationnel, et je me suis rendu
compte que je n’étais pas seul dans mon
cas. Que cela pouvait arriver à
n’importe qui. Je ne me sentais plus
faible, honteux ou embarrassé. »

Le fait que le Sgt Clarke ait su
reconnaître les symptômes et se faire
traiter plus tôt que tard a probablement
facilité sa guérison. Cependant, selon
l’Enquête sur la santé dans les
collectivités canadiennes qu’a menée
Statistiques Canada en 2002, de
84 à 96 p. 100 des militaires des FC qui
auraient avantage à recevoir des soins de
santé mentale ne sont même pas
conscients d’en avoir besoin.

C’est la mise à jour de ce résultat qui
a mené à la création d’un modèle du
continuum de la santé mentale, un outil
qui vise à aider les membres des
communautés militaires à repérer les
symptômes liés au rendement et au
comportement qui pourraient être dus à
des problèmes de santé mentale. 

« Nous voulons améliorer à la fois le
dépistage et l’intervention précoces »,
indique le Maj Suzanne Bailey, tra-
vailleuse sociale et membre de l’équipe
qui a mis au point le modèle.  

« Nous espérons améliorer les
connaissances générales à propos de la
santé mentale pour aider les personnes
qui souffrent d’une maladie mentale,
mais également pour nous assurer que
les responsables qui en décèlent les
symptômes offrent aux personnes
atteintes un milieu encourageant qui
favorise la guérison plutôt que le recours
à des mesures punitives. »

Pour sa part, le Sergent Doug Brown
croit qu’il serait parvenu à reconnaître
les symptômes et à demander de l’aide à
un stade plus précoce si on lui avait parlé
du modèle du continuum de la santé
mentale plus tôt dans sa carrière. 

« À la maison, l’ambiance était
devenue désagréable; j’étais en colère et
je ne faisais confiance à personne. Cela
faisait des années que ma femme me
disait que je n’allais pas bien et qu’il me

fallait consulter un spécialiste, mais je me
contentais de ne pas tenir compte de ses
demandes. »   

Il était souvent d’humeur irascible, en
plus d’avoir de la difficulté à dormir. Il
croyait tous ces symptômes attribuables
à la douleur que lui causaient une bursite
à la hanche et deux vertèbres écrasées.
Il travaillait comme sous-officier d’un
escadron au CMR, où son patron avait
remarqué qu’il avait souvent les nerfs à
fleur de peau et lui recommandait
régulièrement de rentrer chez lui plus
tôt ou de faire des activités physiques.    

Finalement, un soir, après une sortie
avec sa femme, il a eu un accès de colère
pire que tous ceux qu’il avait eus
auparavant. C’est à ce moment qu’elle lui
a servi un ultimatum : soit il se faisait
soigner, soit elle et les enfants le
quittaient.    

« C’est ce qui m’a convaincu de
consulter un médecin. Ma famille était
ma seule raison de vivre. Sans elle... »    

Le diagnostic est tombé : il souffrait
d’une blessure lié au stress opérationnel
à la suite de son déploiement en Bosnie,
en 1994. Le traitement qu’il a entrepris a
grandement amélioré son état, mais il lui
arrive encore de faire une rechute à
l’occasion, comme celle qu’il a vécue
pendant la cérémonie du jour du
Souvenir qui avait lieu à l’école de sa fille.  

« C’était la première fois que je ne
participais pas au défilé en tant que
membre du bataillon. Je me suis senti
hors de mon élément, et il m’est devenu
tout simplement impossible de me
contenir. » 

Michelle Edwards, a personnellement
vécu avec un être cher ayant un
problème de santé mentale. Lorsqu’elle
a remarqué que son mari avait de la
difficulté à s’endormir et qu’il s’isolait

peu à peu, elle a commencé à faire des
recherches sur les symptômes du PTSD.

Avec le temps, son mari a fini par
avouer que son comportement corres-
pondait aux symptômes décrits. À
contrecœur, il a accepté d’être évalué
par une infirmière en santé mentale.

« En 20 minutes, elle a su qu’il avait un
problème et lui a conseillé de se retirer
de la prochaine affectation à l’étranger à
laquelle il devait bientôt participer. »

Mme Edwards est maintenant coordi-
natrice du soutien par les pairs pour les
familles du SSVSO à la BFC Petawawa.
Elle a remarqué un accroissement
du nombre de soldats qui viennent
chercher de l’aide lorsqu’ils reviennent
d’Afghanistan.

« Il arrive parfois qu’ils se mettent à
chercher de l’aide dès qu’ils descendent
de l’autobus. »

Selon Mme Edwards, cela est
attribuable au fait que les gens sont plus
conscients du problème, ainsi qu’à une
attitude plus avant-gardiste dans
l’ensemble des FC. 

Le Maj Bailey est satisfait de constater
que les efforts investis dans l’éducation
portent des fruits.  

« Nous sommes conscients du fait que
les militaires des FC constituent notre
atout le plus précieux, et nous savons
que le diagnostic et l’intervention à un
stade précoce en ce qui touche les
problèmes de santé mentale et physique
mènent habituellement à de meilleurs
résultats. Notre objectif consiste à nous
assurer que tous possèdent les
connaissances et les outils nécessaires
pour reconnaître les symptômes,
chercher de l’aide aussitôt qu’ils le
peuvent, guérir rapidement et
poursuivre leur carrière. »

Reconnaître les signes

EN SANTÉ EN RÉACTION BLESSÉ MALADE

Actif physiquement 
Actif dans le milieu social

Bon sens de l’humour
Bon fonctionnement

Fluctuations normales de l’humeur

Baisse de l’engagement
envers les activités
Moins d’initiative

Sarcasme déplacé
Procrastination

Oublis

Nervosité
Irritabilité
Impatience

Retrait 
Évitement

Attitude négative
Problèmes de discipline

Incapable de se concentrer
Incapable de prendre des décisions

Anxiété
Colère

Crises de colère

Absent
Ne répond pas au téléphone

Insubordination ouverte
Ne peut exercer ses fonctions

Attaques de panique
Facilement enragé

Agression physique et verbale
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By Dave Noppe

It wasn’t long after completing his tour
with the counter-improvised explosive
device team in Afghanistan that Sergeant
Shawn Clarke noticed the changes. 

“I was having a lot of trouble sleeping.
I had nightmares almost every night. I
began to drink more often to help me
sleep. I became withdrawn and anti-
social,” says Sgt Clarke, a member of the
1st Battalion, The Royal Newfoundland
Regiment.

Sgt Clarke skipped his scheduled post-
deployment health assessment and a
meeting set up by the social worker.

“I was afraid he’d find out what I was
trying to hide from everyone else. Finally,
I decided enough was enough and I
scheduled an appointment. A few minutes
into my screening I broke into tears and
sobbing.”

Diagnosed with post-traumatic stress
disorder (PTSD) and major depression,
he began treatment with medication and
therapy and accessed the peer support
available through the Operational Stress
Injury Social Support (OSISS) network.

“My health care providers helped me
understand my injury. I met others
soldiers and veterans with OSIs and
began to realize I wasn’t alone; it could
happen to anyone. I didn’t feel weak,
ashamed or embarrassed anymore.”

Sgt Clarke’s early recognition of
symptoms and quick access to treatment
probably helped his recovery.  But
according to the 2002 Statistics Canada
Canadian Community Health Survey, 84-
96 per cent of CF personnel who could
benefit from mental health care do not
even know they need it. 

This finding led to the development of
the Mental Health (MH) Continuum
Model, a colour-coded tool intended to

help members of the military community
spot the performance and behavioural
signs of possible mental health conditions. 

“We want to increase both early
recognition and early intervention,” said
social worker Major Suzanne Bailey, a
member of the team that developed the
model.  

“We hope to improve mental health
literacy to benefit individuals struggling
with mental illness, but also to ensure
leaders who recognize the signs provide a
supportive environment that fosters
recovery rather than resorting to punitive
action.”

Sergeant Doug Brown thinks he would
have recognized his symptoms and sought
help sooner if he’d learned about the MH
continuum earlier in his career. 

“At home, I wasn’t fun anymore; I was
angry and suspicious of everyone. My wife
had been saying for years, ‘you should go
see someone; you are not right,’ but I
simply dismissed her requests.”

He was often irritable and he was
having difficulty sleeping. He thought his
symptoms were a consequence of pain he
was enduring from bursitis in his hip and
two crushed vertebrae.  At RMC, where
he was a squadron NCO, his boss noticed
he was often on edge and regularly
advised him to leave work early or to do
PT. 

Finally, after a night out with his wife,
he had an angry outburst worse than any
before.  She gave him an ultimatum: get
help or she and the kids would leave. 

“That was what made me go to the
doctor. My family was the only thing
keeping me going.  If I’d lost them…” 

He was diagnosed with an operational
stress injury related to his 1994
deployment to Bosnia. Although
treatment has helped enormously, he still
suffers occasional setbacks like the

Remembrance Day ceremony at his
daughter’s school.

“It was the first time I wasn’t on
parade as part of the battalion. I was
outside my comfort zone and I just
broke down.”

Michelle Edwards has personal
experience dealing with a loved one with
a mental health issue. When she noticed
her husband was having trouble sleeping
and was slowly withdrawing, she began
to research the symptoms of PTSD.

Over time, she said he gradually
accepted that his behaviour matched
those symptoms. Although reluctant, he
agreed to be assessed by a mental health
nurse.

“Within 20 minutes she was able to
tell he had a problem and she advised
him to take himself off of the (upcoming)
tour.”

Ms Edwards is now OSISS’s Family
Peer Support Coordinator at CFB
Petawawa. She has noticed a growing
trend of soldiers seeking assistance after
returning from Afghanistan.

“Sometimes they get off the bus and
right away are reaching out for help.”

Ms Edwards credits increased aware-
ness and a more progressive attitude
across the CF in general.

Maj Bailey is pleased that the efforts
toward education are paying off.  

“We recognize that CF personnel are
our most valuable asset, and that early
recognition and intervention with mental
and physical health problems generally
leads to better outcomes. The goal is to
give everyone the knowledge and tools
they need to recognize symptoms, seek
help at the earliest opportunity, recover
quickly and continue with their careers.”

Recognizing the signs

Many people fail to recognize
the early signs of mental
health problems, delaying
treatment and prolonging
recovery.

De nombreuses personnes ne
parviennent pas à reconnaître
les premiers symptômes des
problèmes de santé mentale,
ce qui retarde le début du
traitement et prolonge la
durée de la convalescence.

HEALTHY REACTING INJURED ILL

Physically active
Socially active

Good sense of humour
Consistent performance

Normal fluctuations in mood

Decreased commitment to activities
Less initiative

Displaced sarcasm
Procrastination
Forgetfulness

Nervousness
Irritability
Impatience

Withdrawal
Avoidance

Negative attitude
Discipline problems

Unable to concentrate
Unable to make decisions

Anxiety
Anger

Angry outbursts

Absent
Does not answer phone

Overt insubordination
Cannot perform duties

Panic attacks
Easily enraged

Verbal and physical aggression
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By Dave Noppe

Corporal Karen Lepine remembers the
exact moment she realized she was ready
to quit smoking. Standing outside on a
cold winter day, she looked down at her
cigarette and thought, “how can a smart
person be doing something so dumb?”

Cpl Lepine, an IT representative at CF
Postal Unit Detachment Atlantic in
Halifax, subsequently entered the March
1st I Quit! smoking cessation challenge
sponsored by CANEX and SISIP Financial
Services. Still smoke-free at the end of the
challenge, her name was the first drawn
from all entries, earning her the top prize,
a $3 000 CANEX gift card.

Cpl Lepine said she began smoking
“casually” 17 years ago. She has tried to
quit smoking many times but always failed,
mostly due to lack of willpower.

“Making any major life change requires
preparation, effort, and dedication.

Breaking a long-standing addiction to a
powerful drug qualifies as a major life
change,” Cpl Lepine said.

Having two very strong supporters
who listened patiently to her daily
struggles with quitting was a tremendous
help to Cpl Lepine as she battled cravings
and the temptation to just ‘give in and
have one’.

“One supporter I chose because I can
speak freely and easily with him and he has
a ton of patience. My other supporter was
my immediate supervisor. He was
fantastic because he is very passionate
about helping people quit. As a former
smoker himself, he understands the
difficulty in quitting.”

More than 900 smokers and 1 900 non-
smokers took part in the March 1st I Quit!
challenge this year. Participation in the
program is easy. Smokers stop smoking by
March 1 and remain smoke-free for at
least one month. 

The goal of the program, according
to Deanne Chafe, Addiction Specialist
with the Directorate of Force Health
Protection, is to prevent tobacco-related
disease. The health promotion team
recognizes that quitting may require many
attempts and the March 1st, I Quit!
challenge provides smokers another
opportunity to succeed.

“The program is aimed at people who
are at the stage where they are thinking
about quitting. This helps give them an
incentive and a goal date.”

The challenge is a natural fit with the
CF Health and Physical Fitness Strategy,
Assistant Surgeon-General, Colonel Jean-
Robert Bernier pointed out, which
promotes an addiction-free and overall
healthy lifestyle.

“The key elements are shared
ownership and a lifelong commitment to a
healthy lifestyle, and the creation and the
maintenance of a CF culture of health.”

Par Dave Noppe

Le Caporal Karen Lepine se souvient du
moment précis où elle s’est rendu compte
qu’elle était prête à cesser de fumer.
Debout à l’extérieur, par une journée
d’hiver glaciale, elle a regardé sa cigarette
et s’est demandé « Comment quelqu’un
d’intelligent peut-il faire une chose aussi
stupide? » 

Peu après, le Cpl Lepine, une
représentante des TI au Détachement
Atlantique de l’Unité postale des FC à
Halifax, s’est inscrite au défi de
renoncement au tabagisme Le 1er mars
J’ARRÊTE! parrainé par CANEX et les
Services financiers du RARM. Elle a tenu
bon jusqu’à la fin du défi, et son nom a été
pigé le premier parmi tous les autres lors
d’un grand tirage qui lui a valu une carte-
cadeau de CANEX d’une valeur de
3 000 $.  

Le Cpl Lepine confie avoir commencé à
fumer « à l’occasion », il y a 17 ans. Par la
suite, elle a tenté d’écraser à de
nombreuses reprises sans jamais y
parvenir, surtout à cause d’un manque de
détermination.

« Réaliser un profond changement dans
sa vie demande de la préparation, des
efforts et de la volonté. Et se libérer d’une
dépendance de longue date à une drogue
puissante peut être considéré comme un
profond changement dans une vie »,
souligne le Cpl Lepine.

Le fait de pouvoir compter sur deux
solides supporters prêts à l’écouter

patiemment pendant ses combats
quotidiens a constitué une aide inesti-
mable pour le Cpl Lepine, dans les
moments où elle devait combattre le désir
de céder à la tentation et « d’en allumer
une ».

« J’ai choisi l’un de ces parrains parce
que c’est quelqu’un à qui je peux parler
librement et facilement et qui est d’une
patience incroyable. L’autre parrain que
j’ai choisi est mon superviseur immédiat. Il
a été formidable parce qu’il ne ménage
aucun effort pour aider les gens à écraser.
En tant qu’ex-fumeur, il sait combien il est
difficile d’arrêter. »  

Cette année, plus de 900 fumeurs et de
1 900 non-fumeurs ont participé au défi Le
1er mars J’ARRÊTE! Il est facile de participer
au programme. Les fumeurs doivent
arrêter de fumer au plus tard de 1er mars,
et ils ne doivent pas recommencer
pendant au moins un mois. 

Selon Deanne Chafe, spécialiste en
toxicomanie au sein de la Direction –
Protection de la santé de la Force,

l’objectif du programme consiste à
prévenir les maladies liées au tabagisme.
L’équipe de promotion de la santé
reconnaît que plus d’une tentative est
parfois nécessaire avant de réussir à
écraser, et le défi Le 1er mars J’ARRÊTE!
offre aux fumeurs une autre occasion d’y
parvenir.

« Le programme s’adresse aux
personnes qui songent à cesser de fumer.
Il sert à les aider à se motiver et à fixer
une date à laquelle elles pourront le
faire. »

Le défi s’inscrit parfaitement dans la
Stratégie sur la santé et la condition
physique au sein des FC, qui fait la
promotion d’un mode de vie sain et sans
dépendance, indique le Colonel Jean-
Robert Bernier, adjoint du Chef des
services de santé.

« Les éléments clés de la stratégie sont
la prise en charge commune, la volonté de
conserver un mode de vie sain tout au
long de sa vie et le maintien d’une culture
favorisant la santé au sein des FC. » 

Making a major life change

Réaliser un profond changement dans sa vie

1st Place - Corporal Karen Lepine (CFB Halifax) 
2nd Place - Mr. Michael Leblanc (CFB Halifax)

3rd Place - Warrant Officer Henry Drimmer (12 Wing Shearwater)

National Non Smoker Supporter: 
Ms. Jen Harder (Moose Jaw, Sask.)

Gagnante du 1er prix – Caporal Karen Lepine (BFC Halifax) 
Gagnant du 2e prix – M. Michael Leblanc (BFC Halifax)

Gagnant du 3e prix – Adjudant Henry Drimmer (12e Escadre Shearwater)

Supporter non-fumeur national : 
Mme Jen Harder (de Moose Jaw, en Sask.)

“Making any major life change I
have come to realize, requires

preparation, effort, and dedication.
Breaking a long-standing addiction
to a powerful drug qualifies as a

major life change I believe.”
- Cpl Karen Lepine

« J’en suis venue à me rendre
compte que réaliser un profond

changement dans sa vie demande de
la préparation, des efforts et de la
volonté. Et, à mon avis, se libérer

d’une dépendance de longue date à
une drogue puissante peut être
considéré comme un profond
changement dans une vie ».

- Cpl Karen Lepine

Cpl Karen Lepine, an IT representative at CF Postal Unit
Detachment Atlantic in Halifax, was the top prize
winner in the March 1st I Quit! challenge sponsored by
CANEX and SISIP Financial Services. Her name was the
first drawn from all entries, earning her a $3,000
CANEX gift card.
Le Cpl Karen Lepine, représentante en TI au
détachement atlantique de l’Unité postale des FC, à
Halifax, a gagné le premier prix du défi Le 1er mars,
J’ARRÊTE! parrainé par CANEX et les Services financiers
du RARM. Son nom a été pigé le premier parmi tous
les autres lors d’un grand tirage qui lui a valu une
carte-cadeau de CANEX d’une valeur de 3 000 $
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Veterans Affairs Canada’s Mental Health
Program focuses on the mental health
and well-being of veterans and their
families, and provides services and
benefits that support all aspects of their
lives. 

It took Fred Doucette nearly five years
to realize his mental health was suffering.
Nothing in his decades of service,
including two tours as a peacekeeper in
Cyprus, could have prepared him for
experiencing Bosnia-Herzegovina as a
UN military observer in 1995.

Mr. Doucette was still dealing with
mental health issues when he left the CF
in 2002. In his 2008 book Empty Casing,
he was able to write openly about his
days in Bosnia and later, his brutal
struggle with Post-Traumatic Stress
Disorder (PTSD). Since he began dealing
with those operational stress injuries, Mr.
Doucette has seen a new openness to
discussing mental health issues.

“The stigma has been lessened,” Mr.
Doucette said. He now works with

released CF members in his new career
with the Operational Stress Injury Social
Support (OSISS) program, talking new
veterans through some of the same
struggles.

May 4-10 is Mental Health Week in
Canada, and through its Mental Health
Program, VAC is helping releasing CF
members establish satisfying and
productive lives outside military
service. 

The Mental Health Program is based
on a framework which recognizes that
mental health is affected, or
determined by, what goes on in
different aspects of our lives. These
aspects, identified by the UN’s World
Health Organization, include the
physical, social, economic and health
environments in which we live, as well
as a number of personal factors.

VAC’s Mental Health Program is a
key element in the New Veterans
Charter, and is guided by the following
underlying principles:

! The focus remains upstream on
achieving health and wellness, rather
than treating illness;

! It’s client-centred, as each person
may need to access a different
combination of resources;

! A Veteran is both recognized and
honoured for his/her service to
Canada and to all Canadians; and

! Clients have access to the right
professionals, services and resources
at the right time, and close to home.
With the support of this program,

veterans and their families can find the
same help that Mr. Doucette did,
whether it’s obtaining support in the
home, accessing therapy or medica-
tions, or getting social support before
re-training for a new career.

VAC is here to help. To learn more
about VAC’s Mental Health Program,
and other programs and services
offered through the New Veterans
Charter, please visit www.vac-
acc.gc.ca or call 1-866-522-2122.

Mental health affects
all areas of our lives

Here are some examples of the
services offered by VAC, and

how they fit into the mental health
program framework:

Health Services -
Operational stress injury clinics,
detoxification/addiction programs,
psychiatric services,
mental health counseling

Physical -
Home care,
transportation costs,
long-term care;

Economic -
Vocational rehabilitation,
disability benefits,
economic loss benefits;

Social -
Co-management with DND of the
Operational Stress Injury Social
Support network,
family support, recognition/
remembrance,
pastoral outreach;

Personal -
Case management,
VAC Assistance Service,
ambulatory care

Voici quelques exemples des
services offerts par ACC et de la

façon dont ils s’inscrivent dans le
programme de santé mentale :

Services de santé –
Cliniques pour traumatismes liés au
stress opérationnel,
programmes de désintoxication et de
traitement des dépendances,
services de psychiatrie et de
counseling en santé mentale.

Services médicaux –
Soins à domicile,
coûts du transport,
soins de longue durée.

Services économiques –
Réadaptation professionnelle,
prestations d’invalidité,
indemnité pour perte de revenu.

Services sociaux –
Cogestion avec le MDN du réseau
du Programme de soutien social aux
victimes de stress opérationnel,
soutien aux familles,
reconnaissance et commémoration,
action pastorale.

Services personnels –
Gestion des cas,
Service d’aide d’Anciens
Combattants Canada,
soins ambulatoires.

Le programme de santé mentale
d’Anciens Combattants Canada (ACC)
est axé sur la santé mentale et le bien-
être des anciens combattants et de leurs
familles. Ce programme leur offre des
services et des avantages en vue de les
soutenir dans tous les aspects de leur
vie.

Il s’est écoulé presque cinq ans avant
que Fred Doucette ne se rende compte
qu’il avait des problèmes de santé
mentale. Au cours de ses nombreuses
années de service, dont deux affec-
tations à Chypre à titre de Casque bleu,
rien n’aurait pu préparer M. Doucette en
vue de son affectation en Bosnie-
Herzégovine à titre d’observateur
militaire de l’Organisation des Nations
Unies (ONU) en 1995.

M. Doucette souffrait toujours de
problèmes de santé mentale lorsqu’il a
quitté les FC en 2002. Dans son livre
intitulé Empty Casing publié en 2008, il a
été en mesure de parler ouvertement de
son séjour en Bosnie et du terrible
combat qu’il a dû mener par la suite
contre le syndrome de stress post-
traumatique. Depuis qu’il souffre d’une
blessure de stress opérationnel,
M. Doucette a remarqué que les gens
font maintenant preuve d’une nouvelle
ouverture, ils sont en effet plus enclins à
discuter de santé mentale.

« La plaie est moins vive », a déclaré
M. Doucette, qui a entrepris une
nouvelle carrière au sein du programme
de soutien social aux victimes de stress
opérationnel. Dans le cadre de ce
programme, M. Doucette vient en aide à
des militaires des FC libérés et
accompagne des anciens combattants
dont certains doivent mener le même
combat que lui.

Du 4 au 10 mai prochain aura lieu la
Semaine de la santé mentale au Canada
et, par l’entremise de son programme en
matière de santé mentale, ACC permet
aux militaires des FC libérés d’avoir une
vie satisfaisante et productive une fois
leur service militaire terminé.

Le programme de santé mentale se
fonde sur un cadre qui reconnaît les
répercussions des divers aspects de nos
vies sur notre santé mentale. Ces
aspects, qui ont été déterminés par
l’Organisation mondiale de la Santé de
l’ONU, sont les contextes physique,
social, économique et sanitaire dans
lesquels nous évoluons, ainsi qu’un
certain nombre de facteurs personnels.

Le programme de santé mentale ACC
est un élément essentiel de la nouvelle
Charte des anciens combattants et il se
fonde sur les principes suivants :
! Mettre l’accent sur des mesures

proactives visant à assurer la santé et

le bien-être plutôt que sur le
traitement de la maladie;

! Mettre en place une démarche
axée sur le client puisque chaque
personne peut avoir besoin d’une
combinaison de diverses ressources;

! Reconnaître et rendre hommage aux
anciens combattants pour avoir
servi le Canada et la population
canadienne.

! Permettre aux clients d’avoir accès à
des professionnels, à des services et
à des ressources appropriés en
temps opportun et près de chez eux.
Grâce aux services offerts dans le

cadre de ce programme, les anciens
combattants et leurs familles peuvent
obtenir le même soutien que M.
Doucette. Ainsi, ils peuvent recevoir de
l’aide à la maison, suivre une thérapie ou
se faire prescrire des médicaments ou
encore bénéficier de soutien social avant
d’entreprendre un programme de
formation en vue d’une nouvelle
carrière.

ACC peut vous venir en aide. Pour en
apprendre davantage au sujet du
programme de santé mentale ACC et
des autres programmes et services
offerts par l’entremise de la nouvelle
Charte des anciens combattants, veuillez
visiter le www.vac-acc.gc.ca ou
composer le 1-866-522-2122.

Les répercussions de notre santé mentale
sur tous les aspects de notre vie
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By Dave Noppe

Corporal Karen Lepine remembers the
exact moment she realized she was ready
to quit smoking. Standing outside on a
cold winter day, she looked down at her
cigarette and thought, “how can a smart
person be doing something so dumb?”

Cpl Lepine, an IT representative at CF
Postal Unit Detachment Atlantic in
Halifax, subsequently entered the March
1st I Quit! smoking cessation challenge
sponsored by CANEX and SISIP Financial
Services. Still smoke-free at the end of the
challenge, her name was the first drawn
from all entries, earning her the top prize,
a $3 000 CANEX gift card.

Cpl Lepine said she began smoking
“casually” 17 years ago. She has tried to
quit smoking many times but always failed,
mostly due to lack of willpower.

“Making any major life change requires
preparation, effort, and dedication.

Breaking a long-standing addiction to a
powerful drug qualifies as a major life
change,” Cpl Lepine said.

Having two very strong supporters
who listened patiently to her daily
struggles with quitting was a tremendous
help to Cpl Lepine as she battled cravings
and the temptation to just ‘give in and
have one’.

“One supporter I chose because I can
speak freely and easily with him and he has
a ton of patience. My other supporter was
my immediate supervisor. He was
fantastic because he is very passionate
about helping people quit. As a former
smoker himself, he understands the
difficulty in quitting.”

More than 900 smokers and 1 900 non-
smokers took part in the March 1st I Quit!
challenge this year. Participation in the
program is easy. Smokers stop smoking by
March 1 and remain smoke-free for at
least one month. 

The goal of the program, according
to Deanne Chafe, Addiction Specialist
with the Directorate of Force Health
Protection, is to prevent tobacco-related
disease. The health promotion team
recognizes that quitting may require many
attempts and the March 1st, I Quit!
challenge provides smokers another
opportunity to succeed.

“The program is aimed at people who
are at the stage where they are thinking
about quitting. This helps give them an
incentive and a goal date.”

The challenge is a natural fit with the
CF Health and Physical Fitness Strategy,
Assistant Surgeon-General, Colonel Jean-
Robert Bernier pointed out, which
promotes an addiction-free and overall
healthy lifestyle.

“The key elements are shared
ownership and a lifelong commitment to a
healthy lifestyle, and the creation and the
maintenance of a CF culture of health.”

Par Dave Noppe

Le Caporal Karen Lepine se souvient du
moment précis où elle s’est rendu compte
qu’elle était prête à cesser de fumer.
Debout à l’extérieur, par une journée
d’hiver glaciale, elle a regardé sa cigarette
et s’est demandé « Comment quelqu’un
d’intelligent peut-il faire une chose aussi
stupide? » 

Peu après, le Cpl Lepine, une
représentante des TI au Détachement
Atlantique de l’Unité postale des FC à
Halifax, s’est inscrite au défi de
renoncement au tabagisme Le 1er mars
J’ARRÊTE! parrainé par CANEX et les
Services financiers du RARM. Elle a tenu
bon jusqu’à la fin du défi, et son nom a été
pigé le premier parmi tous les autres lors
d’un grand tirage qui lui a valu une carte-
cadeau de CANEX d’une valeur de
3 000 $.  

Le Cpl Lepine confie avoir commencé à
fumer « à l’occasion », il y a 17 ans. Par la
suite, elle a tenté d’écraser à de
nombreuses reprises sans jamais y
parvenir, surtout à cause d’un manque de
détermination.

« Réaliser un profond changement dans
sa vie demande de la préparation, des
efforts et de la volonté. Et se libérer d’une
dépendance de longue date à une drogue
puissante peut être considéré comme un
profond changement dans une vie »,
souligne le Cpl Lepine.

Le fait de pouvoir compter sur deux
solides supporters prêts à l’écouter

patiemment pendant ses combats
quotidiens a constitué une aide inesti-
mable pour le Cpl Lepine, dans les
moments où elle devait combattre le désir
de céder à la tentation et « d’en allumer
une ».

« J’ai choisi l’un de ces parrains parce
que c’est quelqu’un à qui je peux parler
librement et facilement et qui est d’une
patience incroyable. L’autre parrain que
j’ai choisi est mon superviseur immédiat. Il
a été formidable parce qu’il ne ménage
aucun effort pour aider les gens à écraser.
En tant qu’ex-fumeur, il sait combien il est
difficile d’arrêter. »  

Cette année, plus de 900 fumeurs et de
1 900 non-fumeurs ont participé au défi Le
1er mars J’ARRÊTE! Il est facile de participer
au programme. Les fumeurs doivent
arrêter de fumer au plus tard de 1er mars,
et ils ne doivent pas recommencer
pendant au moins un mois. 

Selon Deanne Chafe, spécialiste en
toxicomanie au sein de la Direction –
Protection de la santé de la Force,

l’objectif du programme consiste à
prévenir les maladies liées au tabagisme.
L’équipe de promotion de la santé
reconnaît que plus d’une tentative est
parfois nécessaire avant de réussir à
écraser, et le défi Le 1er mars J’ARRÊTE!
offre aux fumeurs une autre occasion d’y
parvenir.

« Le programme s’adresse aux
personnes qui songent à cesser de fumer.
Il sert à les aider à se motiver et à fixer
une date à laquelle elles pourront le
faire. »

Le défi s’inscrit parfaitement dans la
Stratégie sur la santé et la condition
physique au sein des FC, qui fait la
promotion d’un mode de vie sain et sans
dépendance, indique le Colonel Jean-
Robert Bernier, adjoint du Chef des
services de santé.

« Les éléments clés de la stratégie sont
la prise en charge commune, la volonté de
conserver un mode de vie sain tout au
long de sa vie et le maintien d’une culture
favorisant la santé au sein des FC. » 

Making a major life change

Réaliser un profond changement dans sa vie

1st Place - Corporal Karen Lepine (CFB Halifax) 
2nd Place - Mr. Michael Leblanc (CFB Halifax)

3rd Place - Warrant Officer Henry Drimmer (12 Wing Shearwater)

National Non Smoker Supporter: 
Ms. Jen Harder (Moose Jaw, Sask.)

Gagnante du 1er prix – Caporal Karen Lepine (BFC Halifax) 
Gagnant du 2e prix – M. Michael Leblanc (BFC Halifax)

Gagnant du 3e prix – Adjudant Henry Drimmer (12e Escadre Shearwater)

Supporter non-fumeur national : 
Mme Jen Harder (de Moose Jaw, en Sask.)

“Making any major life change I
have come to realize, requires

preparation, effort, and dedication.
Breaking a long-standing addiction
to a powerful drug qualifies as a

major life change I believe.”
- Cpl Karen Lepine

« J’en suis venue à me rendre
compte que réaliser un profond

changement dans sa vie demande de
la préparation, des efforts et de la
volonté. Et, à mon avis, se libérer

d’une dépendance de longue date à
une drogue puissante peut être
considéré comme un profond
changement dans une vie ».

- Cpl Karen Lepine

Cpl Karen Lepine, an IT representative at CF Postal Unit
Detachment Atlantic in Halifax, was the top prize
winner in the March 1st I Quit! challenge sponsored by
CANEX and SISIP Financial Services. Her name was the
first drawn from all entries, earning her a $3,000
CANEX gift card.
Le Cpl Karen Lepine, représentante en TI au
détachement atlantique de l’Unité postale des FC, à
Halifax, a gagné le premier prix du défi Le 1er mars,
J’ARRÊTE! parrainé par CANEX et les Services financiers
du RARM. Son nom a été pigé le premier parmi tous
les autres lors d’un grand tirage qui lui a valu une
carte-cadeau de CANEX d’une valeur de 3 000 $
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Veterans Affairs Canada’s Mental Health
Program focuses on the mental health
and well-being of veterans and their
families, and provides services and
benefits that support all aspects of their
lives. 

It took Fred Doucette nearly five years
to realize his mental health was suffering.
Nothing in his decades of service,
including two tours as a peacekeeper in
Cyprus, could have prepared him for
experiencing Bosnia-Herzegovina as a
UN military observer in 1995.

Mr. Doucette was still dealing with
mental health issues when he left the CF
in 2002. In his 2008 book Empty Casing,
he was able to write openly about his
days in Bosnia and later, his brutal
struggle with Post-Traumatic Stress
Disorder (PTSD). Since he began dealing
with those operational stress injuries, Mr.
Doucette has seen a new openness to
discussing mental health issues.

“The stigma has been lessened,” Mr.
Doucette said. He now works with

released CF members in his new career
with the Operational Stress Injury Social
Support (OSISS) program, talking new
veterans through some of the same
struggles.

May 4-10 is Mental Health Week in
Canada, and through its Mental Health
Program, VAC is helping releasing CF
members establish satisfying and
productive lives outside military
service. 

The Mental Health Program is based
on a framework which recognizes that
mental health is affected, or
determined by, what goes on in
different aspects of our lives. These
aspects, identified by the UN’s World
Health Organization, include the
physical, social, economic and health
environments in which we live, as well
as a number of personal factors.

VAC’s Mental Health Program is a
key element in the New Veterans
Charter, and is guided by the following
underlying principles:

! The focus remains upstream on
achieving health and wellness, rather
than treating illness;

! It’s client-centred, as each person
may need to access a different
combination of resources;

! A Veteran is both recognized and
honoured for his/her service to
Canada and to all Canadians; and

! Clients have access to the right
professionals, services and resources
at the right time, and close to home.
With the support of this program,

veterans and their families can find the
same help that Mr. Doucette did,
whether it’s obtaining support in the
home, accessing therapy or medica-
tions, or getting social support before
re-training for a new career.

VAC is here to help. To learn more
about VAC’s Mental Health Program,
and other programs and services
offered through the New Veterans
Charter, please visit www.vac-
acc.gc.ca or call 1-866-522-2122.

Mental health affects
all areas of our lives

Here are some examples of the
services offered by VAC, and

how they fit into the mental health
program framework:

Health Services -
Operational stress injury clinics,
detoxification/addiction programs,
psychiatric services,
mental health counseling

Physical -
Home care,
transportation costs,
long-term care;

Economic -
Vocational rehabilitation,
disability benefits,
economic loss benefits;

Social -
Co-management with DND of the
Operational Stress Injury Social
Support network,
family support, recognition/
remembrance,
pastoral outreach;

Personal -
Case management,
VAC Assistance Service,
ambulatory care

Voici quelques exemples des
services offerts par ACC et de la

façon dont ils s’inscrivent dans le
programme de santé mentale :

Services de santé –
Cliniques pour traumatismes liés au
stress opérationnel,
programmes de désintoxication et de
traitement des dépendances,
services de psychiatrie et de
counseling en santé mentale.

Services médicaux –
Soins à domicile,
coûts du transport,
soins de longue durée.

Services économiques –
Réadaptation professionnelle,
prestations d’invalidité,
indemnité pour perte de revenu.

Services sociaux –
Cogestion avec le MDN du réseau
du Programme de soutien social aux
victimes de stress opérationnel,
soutien aux familles,
reconnaissance et commémoration,
action pastorale.

Services personnels –
Gestion des cas,
Service d’aide d’Anciens
Combattants Canada,
soins ambulatoires.

Le programme de santé mentale
d’Anciens Combattants Canada (ACC)
est axé sur la santé mentale et le bien-
être des anciens combattants et de leurs
familles. Ce programme leur offre des
services et des avantages en vue de les
soutenir dans tous les aspects de leur
vie.

Il s’est écoulé presque cinq ans avant
que Fred Doucette ne se rende compte
qu’il avait des problèmes de santé
mentale. Au cours de ses nombreuses
années de service, dont deux affec-
tations à Chypre à titre de Casque bleu,
rien n’aurait pu préparer M. Doucette en
vue de son affectation en Bosnie-
Herzégovine à titre d’observateur
militaire de l’Organisation des Nations
Unies (ONU) en 1995.

M. Doucette souffrait toujours de
problèmes de santé mentale lorsqu’il a
quitté les FC en 2002. Dans son livre
intitulé Empty Casing publié en 2008, il a
été en mesure de parler ouvertement de
son séjour en Bosnie et du terrible
combat qu’il a dû mener par la suite
contre le syndrome de stress post-
traumatique. Depuis qu’il souffre d’une
blessure de stress opérationnel,
M. Doucette a remarqué que les gens
font maintenant preuve d’une nouvelle
ouverture, ils sont en effet plus enclins à
discuter de santé mentale.

« La plaie est moins vive », a déclaré
M. Doucette, qui a entrepris une
nouvelle carrière au sein du programme
de soutien social aux victimes de stress
opérationnel. Dans le cadre de ce
programme, M. Doucette vient en aide à
des militaires des FC libérés et
accompagne des anciens combattants
dont certains doivent mener le même
combat que lui.

Du 4 au 10 mai prochain aura lieu la
Semaine de la santé mentale au Canada
et, par l’entremise de son programme en
matière de santé mentale, ACC permet
aux militaires des FC libérés d’avoir une
vie satisfaisante et productive une fois
leur service militaire terminé.

Le programme de santé mentale se
fonde sur un cadre qui reconnaît les
répercussions des divers aspects de nos
vies sur notre santé mentale. Ces
aspects, qui ont été déterminés par
l’Organisation mondiale de la Santé de
l’ONU, sont les contextes physique,
social, économique et sanitaire dans
lesquels nous évoluons, ainsi qu’un
certain nombre de facteurs personnels.

Le programme de santé mentale ACC
est un élément essentiel de la nouvelle
Charte des anciens combattants et il se
fonde sur les principes suivants :
! Mettre l’accent sur des mesures

proactives visant à assurer la santé et

le bien-être plutôt que sur le
traitement de la maladie;

! Mettre en place une démarche
axée sur le client puisque chaque
personne peut avoir besoin d’une
combinaison de diverses ressources;

! Reconnaître et rendre hommage aux
anciens combattants pour avoir
servi le Canada et la population
canadienne.

! Permettre aux clients d’avoir accès à
des professionnels, à des services et
à des ressources appropriés en
temps opportun et près de chez eux.
Grâce aux services offerts dans le

cadre de ce programme, les anciens
combattants et leurs familles peuvent
obtenir le même soutien que M.
Doucette. Ainsi, ils peuvent recevoir de
l’aide à la maison, suivre une thérapie ou
se faire prescrire des médicaments ou
encore bénéficier de soutien social avant
d’entreprendre un programme de
formation en vue d’une nouvelle
carrière.

ACC peut vous venir en aide. Pour en
apprendre davantage au sujet du
programme de santé mentale ACC et
des autres programmes et services
offerts par l’entremise de la nouvelle
Charte des anciens combattants, veuillez
visiter le www.vac-acc.gc.ca ou
composer le 1-866-522-2122.

Les répercussions de notre santé mentale
sur tous les aspects de notre vie
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Explosives disposal conference to focus on IEDs
IEDs are a significant global issue, and 

the single largest threat to CF personnel
in Afghanistan. Despite the threat to 

all soldiers, air personnel and sailors, 
counter-IED (C-IED) efforts are still 
perceived by many as a specialist function
performed by combat engineers. In reality,
counter-IED is a responsibility that spans
all CF arms and environments. 

The counter-IED task force, in 
association with the Canadian Explosives
Technicians Association, is hosting the
annual Explosives Disposal Conference
(EDCON 2009) in Niagara Falls, Ont.,
June 2–4.

Although EDCON is an ongoing 
annual conference, 2009 marks a shift 
in focus from explosives ordnance 
disposal (EOD) to counter-IED/counter-
insurgency (COIN). The theme for 
the conference is “C-IED in a COIN
Environment – Domestic and 
International”. Major topics will include
IED case studies, whole-of-government
approach to counter-IED/counter-
insurgency operations from the tactical 
to strategic levels, and CF Afghanistan
experiences. 

The conference is designed to provide
professional development while improving
collaboration and information-sharing
among the CF, allies and other government
departments. Providing unique perspec-
tives, the speakers have been drawn 

from a variety of communities spanning 
academia, military, police and defence
research. Australia, Canada, the UK and the
US will be represented at the conference.

CF leaders and battle staffs from the
tactical to strategic levels are encouraged
to attend. 

For more information, read 
CANFORGEN 063/09. Interested parties
should register at www.edcon.ca.

CF counter-IED background
CF counter-IED efforts formally began
when the Chief of the Defence Staff
(CDS), recognizing the threat that faced
CF personnel, ordered the creation of a
Force Protection (FP) working group. The
working group was mandated to develop
recommendations for the improvement
of the level of FP on deployed operations,
with a focus on mitigating the threat
posed by IEDs. Based on the working
group’s recommendation, the CDS 
directed the stand-up of the CF explosive
ordnance disposal section within the
Directorate of Military Engineering. The
core element of CF EOD was established
in June 2006. 

After further review, the CDS directed
the Chief of the Land Staff (CLS) to
assume responsibility for all activities 
necessary to prepare CF land forces to
counter ground-based IEDs. The counter-
IED task force stood up June 27, 2007,

CF counter-IED efforts have evolved
rapidly from the FP working group to 
the stand up of CF EOD and finally 
growth into the counter-IED task force.
This evolution is representative of not 
only the importance of the counter-IED 
fight, but the requirement for all CF 
personnel to have the ability to succeed 
in this dangerous environment. Success 
in counter-IED requires not only the 
assimilation of new capabilities but, more
importantly, a shift in mindset. 

within CLS, with CF EOD forming 
the core staff.

The counter-IED task force acts as the
strategic focal point for counter-IED
issues within the CF. This CF capability,
under Army leadership, co-ordinates
strategic effects designed to attack 
the IED network, develop CF capability 
to defeat IEDs, and provides advice on
preparing the force to operate in an 
IED environment, in order to protect the
force and to ensure mission success. 

Une conférence axée sur les EEI
Les engins explosifs improvisés (EEI)

représentent un grave problème à
l’échelle mondiale et constituent 

le plus grand danger auquel les militaires
canadiens doivent faire face en Afghanistan.
Malgré la menace qui plane sur tous les
soldats, les aviateurs et les marins, les
efforts de lutte contre les EEI sont encore
perçus par plusieurs comme un travail
spécialisé accompli par les unités de 
génie de combat. Or, la lutte contre les
EEI est une responsabilité qui échoit à
tous les postes d’armes et à tous les 
éléments des FC. 

La force opérationnelle ayant pour rôle
de contrer les EEI, avec le concours de
l’Association canadienne des techniciens
en explosifs, tiendra la conférence
annuelle sur la neutralisation des engins
explosifs (EDCON 2009) à Niagara Falls,

en Ontario, du 2 au 4 juin.
La conférence a lieu tous les ans, mais

en 2009, elle marquera un changement de
cap, pour passer de la neutralisation des
engins explosifs à la lutte contre les EEI et
la lutte contre les insurgés. Le thème de 
la conférence est : la lutte contre les EEI
dans un milieu anti-insurrectionnel, au
pays et à l’étranger. Parmi les principaux
sujets dont il sera question, mentionnons
les études de cas sur les EEI, l’approche
pangouvernementale des opérations de
lutte contre les EEI et contre les insurgés
du niveau tactique au niveau stratégique,
ainsi que les expériences des FC en
Afghanistan. 

La conférence est conçue pour fournir
un perfectionnement professionnel tout
en améliorant la collaboration et l’échange
de renseignements au sein des FC, chez

les alliés et dans les divers ministères. Les
conférenciers, provenant de l’Australie, 
du Canada, du Royaume-Uni et des États-
Unis, sont issus des milieux universitaire,
militaire, policier et du domaine de la
recherche sur la défense. Ils présenteront
des points de vue particuliers.

On invite les dirigeants des FC et le
personnel des états-majors de combat
tactiques et stratégiques à assister à la
conférence. 

Pour obtenir plus de renseignements,
on consultera le message CANFORGEN
063/09. On peut s’inscrire à la conférence
au www.edcon.ca (en anglais).

Contexte de la lutte contre les EEI
menée par les FC
Les efforts de lutte contre les EEI
déployés par les FC ont commencé de
façon officielle lorsque le chef d’état-
major de la Défense (CEMD) a reconnu
le danger qui planait sur le personnel des
FC et a ordonné la création d’un groupe
de travail en matière de protection de la
force. Ce dernier a reçu comme mandat
d’élaborer des recommandations en vue
d’accroître la protection de la force au
cours de déploiements, en se penchant
surtout sur la façon de réduire les dangers
que représentent les EEI. Les recomman-
dations ont donné lieu à la mise sur pied,
selon les ordres du CEMD, de la section
de la neutralisation des engins explosifs
de la Direction générale du génie militaire.
Quant à lui, l’élément central de neutrali-
sation des engins explosifs des FC a été
établi en juin 2006. 

Après un examen plus approfondi, le

CEMD a demandé au chef d’état-major de
l’Armée de terre de s’occuper de toutes
les activités nécessaires pour préparer les
forces terrestres à lutter contre les EEI 
au sol. La force opérationnelle chargée 
de lutter contre les EEI a été mise sur
pied le 27 juin 2007 et relève du CEMAT.
L’unité de neutralisation des explosifs des
FC constitue le personnel de base.

La force opérationnelle chargée de 
lutter contre les EEI sert de ressource
stratégique pour les questions de lutte
contre les EEI dans les FC. Cette unité,
menée par les dirigeants de l’Armée de
terre, coordonne les stratégies conçues
pour s’attaquer aux réseaux d’EEI, met 
au point une capacité permettant aux FC 
de contrer les EEI et fournit des conseils
pour préparer la force à évoluer dans 
un milieu où se trouvent des EEI, afin 
d’accroître la protection des soldats et
d’assurer le succès de la mission.

Les efforts de lutte contre les EEI des
FC ont évolué rapidement, passant du
groupe de travail sur la protection de la
force à la mise sur pied de l’élément de
neutralisation des engins explosifs des FC,
et finalement, à l’évolution vers la force
opérationnelle de lutte contre les EEI.
Cette évolution représente non seulement
l’importance de la lutte contre les EEI, mais
aussi la nécessité pour tous les membres
du personnel des FC de survivre dans 
un milieu dangereux. La réussite des 
missions de lutte contre les EEI nécessite
évidemment l’assimilation de nouvelles
capacités, mais plus important encore, 
un changement dans l’esprit de ceux que
cette lutte concerne.

Following an IED explosion in Afghanistan, a soldier gathers materials that will be forwarded to the lab for analysis.

Après l’explosion d’un EEI en Afghanistan, un soldat amasse des matériaux qu’on enverra à un laboratoire 
aux fins d’analyse.

Canada is in the process of deploying to Afghanistan the same capabilities as those provided by this 
US IED exploitation lab in Kandahar.

Le Canada est en train de se préparer à déployer en Afghanistan les mêmes capacités fournies par le 
laboratoire états-unien d’exploitation des EEI à Kandahar.



Carole et Alice, employées du MDN, sont assises à la table du coin-repas de
leur bureau. Alice est plus bavarde que d’habitude et ne tarit pas d’éloges au
sujet de Ted, sergent dans les FC et nouvel homme de sa vie. 

« Je le trouve formidable! » s’exclame-t-elle.
« Tu sembles être au septième ciel, en effet! » répond Carole.
« Il y a tellement longtemps que quelqu’un s’est intéressé à moi comme ça,

explique Alice. Et sur un ton plus sérieux, les yeux et la voix teintés d’émotion,
elle avoue : « Je commençais à croire que les choses étaient au point mort
pour moi; maintenant, enfin, j’ai quelqu’un avec qui partager ma vie. » Puis,
soudainement embarrassée, elle ajoute : 

« Excuse-moi, Carole, mais je ne devrais pas t’embêter avec mes histoires
personnelles. »   

« Voyons donc, Alice, ne sois pas mal à l’aise. Tu as tout à fait le droit d’être
heureuse d’avoir quelqu’un dans ta vie. » 

Carole n’est pas une amie intime d’Alice, mais les autres employés qui
connaissent bien cette dernière avaient constaté à quel point la nouvelle 
relation l’avait transformée. À en juger d’après les confidences d’Alice,
Carole est à même de constater l’importance du changement.

La soudaine manifestation d’émotion d’Alice prend Carole au dépourvu,
car elle est encore sous le coup d’une information récemment parvenue à
ses oreilles. Le monde est petit et Bob, conjoint de Carole, est dans la même
unité que Ted. D’après Bob, il semblerait que Ted ait une vie amoureuse 
mouvementée, et selon les ouï-dire, il aurait récemment attrapé une maladie
transmissible sexuellement. 

Plus tard, Carole pense à sa conversation avec Alice et se demande quoi faire.
À titre d’observateur adoptant le point de vue de l’éthique de la 

Défense, que pensez-vous de cette situation? À la place de Carole, comment
réagiriez-vous?

Envoyez-nous vos commentaires et vos suggestions de scénarios éthiques
à ethics-ethique@forces.gc.ca, en précisant si vous souhaitez conserver
l’anonymat. Visitez le www.ethique.forces.gc.ca régulièrement pour
connaître les commentaires des lecteurs, ainsi que ceux du personnel du
Programme d’éthique de la Défense.

D’un point de vue éthique, que feriez-vous?
Mémérages transmissibles socialement 

DND civilian employees Carole and Alice are sitting at their office 
lunchroom table. Alice is unusually talkative, positively gushing about Ted, 
a CF sergeant and the new man in her life. 

“I think he’s just super!” Alice exclaims.
“Well, you do seem to be on cloud 9!” Carole replies.
“It’s just that it’s been so long since somebody has shown an interest in

me like this,” Alice explains. With a more serious tone, her eyes welling 
up and her voice quavering a little, she confides, “I was actually starting to
believe things would never turn around for me. Now, all at once, I have
somebody to share my life with.” Then, suddenly aware of the awkwardness
of the moment, she adds, “I’m sorry Carole, I shouldn’t be bothering you
with all this personal stuff.”   

“Come on Alice, there’s no need to be embarrassed. You’re absolutely
right to feel happy about having somebody special in your life.”

Carole is not a close personal friend of Alice, but others in their workplace
who know Alice well have remarked on how she has been transformed by
this new relationship. Listening to Alice now, Carole can see just how big a
change it has been.

Carole has been caught off guard by Alice’s sudden show of emotion, 
especially since she is still dumbfounded by some information she recently
learned. It’s a small world, and Carole’s husband, Bob, is in the same military
unit as Ted. According to Bob, Ted is known to have had a very busy love life,
and the rumour is that he recently acquired a sexually transmitted disease.

Later, Carole mulls over her conversation with Alice and wonders what 
to do.

As an observer adopting a Defence ethics point of view, what are your
views on this situation? If you were Carole, what action would you take?

We welcome your comments at ethics-ethique@forces.gc.ca (please tell
us if you wish to remain anonymous). Reader feedback and a Defence Ethics
Programme commentary on each case are published regularly at our 
website, www.ethics.forces.gc.ca.

Ethically, what would you do?
Socially Transmitted Details
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JTF-Afg Air Wing reaches 
crucial milestones

By Lt Mike Campbell

By the third week of April 2009, the CH-147
Chinook and CH-146 Griffon helicopters 
of Canadian Helicopter Force Afghanistan
(CHFA) had carried almost 6 000 passengers,
and the Chinooks alone had hauled more than
113 400 kg of freight. These are incredible
accomplishments for aircraft that arrived 
in-theatre in December.

Living up to their reputation as the work-
horses of the helicopter world, the Chinooks
surpassed 113 400 kg of cargo hauled and
embarked their 5 000th passenger April 19.
This feat is significant because it reflects the
tremendous increase in capability the heli-
copters provide. This capacity is a key factor
in saving lives by offering a way to transport
people and supplies that keeps them off the
dangerous roads of southern Afghanistan.

Joint Task Force – Afghanistan (JTF-Afg) 
Air Wing stood up at Kandahar Airfield on
December 6, 2008, so it is still a very new
organization. Each unit of the Air Wing plays
an integral part in the overall success of the
Canadian mission in Afghanistan. CHFA, the
Wing’s largest unit in Kandahar, started 
the year with a flurry of activity, fielding the
CH-146 Griffons and integrating a new 
aircraft, the D-model Chinook. 

Six Chinook helicopters were delivered to

Kandahar by US Army crews in the last week
of December, and the CHFA crews rapidly
completed all the necessary training and
preparations, often exceeding expectations. 

This new capability’s progression and 
integration into theatre, as a valuable and
useful asset, can be measured by way of 
the many milestones reached and surpassed.
The numbers of troops and equipment being
transported by air instead of by road is a
prime example.

“The capabilities that CHFA has been able
to provide in support of deployed Canadian
soldiers and its coalition allies in such a 
short period of time is truly remarkable,” said
CHFA operations officer Major Christopher
Morrison. “The Canadian Air Force and 
public should be very proud of the accom-
plishments achieved to date.”

Commenting on the value of helicopter
airlift support, Maj Morrison said, “Reducing
the number of convoys on potentially IED-
laden roads not only provides increased 
safety for our soldiers, but is instrumental 
in enhancing the overall combat power of
our forces within the Kandahar province. 
The corollary benefit is that our forces are 
provided with more time to work in concert
with our Afghanistan security partners, further
developing their capabilities to manage the
security needs of their country.”

L’Escadre aérienne de la FOI-Afg
franchit une étape cruciale

Par le Lt Mike Campbell

En date de la troisième semaine d’avril 2009,
les hélicoptères CH-147 Chinook et 
CH-146 Griffon de la Force d’hélicoptères
du Canada en Afghanistan (FHCA) avaient
transporté près de 6 000 passagers et les
Chinook à eux seuls avaient livré plus de 
113 400 kg de chargements. Il s’agit d’une
réussite incroyable pour des appareils qui
sont arrivés dans le théâtre des opérations
en décembre seulement.

Fidèles à leur réputation de bêtes de somme
du monde des hélicoptères, les Chinook 
ont dépassé la marque des 113 400 kg de
cargaison transportés et ont fait monter 
leur 5 000e passager le 19 avril. Cet exploit
témoigne de la fantastique hausse de la
capacité fournie par les hélicoptères. Cette
capacité est un facteur déterminant qui 
permet de sauver des vies puisqu’on peut
transporter les gens et le matériel sans avoir
à affronter les dangereuses routes du sud 
de l’Afghanistan.

L’Escadre aérienne de la Force opérati on -
nelle interarmées en Afghanistan (FOI-Afg)
est entrée en service à l’aérodrome de
Kandahar le 6 décembre 2008; il s’agit donc
d’une unité relativement nouvelle. Chaque
élément de l’Escadre aérienne fait partie
intégrante du succès global de la mission
canadienne en Afghanistan. La FHCA, la 
plus grande unité de l’escadre, a commencé 
l’année dans un tourbillon d’activités, dont 
la mise en service des CH-146 Griffon et
l’intégration d’un nouvel appareil, le Chinook

de modèle D. 
Des équipages de l’armée états-unienne

ont livré six hélicoptères Chinook à
Kandahar la dernière semaine de décembre.
Les équipages de la FHCA ont rapidement
réussi toute l’instruction et les préparatifs
nécessaires, dépassant souvent les attentes. 

L’évolution de cette nouvelle capacité et
son intégration au théâtre des opérations 
en tant que ressource utile se mesure par 
les nombreuses étapes franchies. Le nombre 
de soldats et la quantité d’équipement 
transportés dans les airs plutôt que sur les
routes en est un exemple parfait.

« Le soutient qu’a apporté la FHCA 
aux soldats canadiens et à leurs alliés de la 
coalition en si peu de temps est véritablement
remarquable », déclare le Major Christopher
Morrison, qui est chargé des opérations de 
la FHCA. « La Force aérienne du Canada et
le grand public peuvent être très fiers des
réalisations accomplies jusqu’à maintenant. »

En ce qui concerne l’importance du 
soutien en matière de transport aérien par
hélicoptère, le Maj Morrison commente : 
« En réduisant le nombre de convois 
circulant sur des routes probablement 
truffées d’EEI, nous accroissons la sécurité
de nos soldats, mais nous améliorons aussi 
la capacité de combat de nos forces dans 
la province de Kandahar. Par conséquent, 
nos soldats ont davantage de temps pour 
travailler de concert avec nos partenaires de
sécurité en Afghanistan, afin de perfectionner
leurs capacités en vue de répondre aux
besoins en matière de sécurité du pays. »



Resting on its skis on the shore of Axel Heiberg Island, Nunavut, a CF CC-138 Twin Otter takes a momentary pause in its work during 
Op NUNALIVUT 2009.

Un CC-138 Twin Otter des FC muni de skis sur la côte de l’île Axel Heiberg, au Nunavut, pendant l’opération NUNALIVUT 2009.
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Twin Otter, workhorse of the north
By Lt Noel Paine

The CC-138 Twin Otter hunkers down against the bite 
of the Arctic wind, snow clinging to nose and wing.
Thousands of kilometres from home, working in one of
the world’s coldest and most challenging of environments,
the workhorse of the CF takes a break.

The Canadian-built Twin Otter first took to the air in
1965. Strong and reliable, the aircraft met a unique need
during Operation NUNALIVUT 2009, one of three major
sovereignty operations conducted every year by the CF
in northern Canada. The primary intent of the operation
is to maintain and project Canadian sovereignty in the
high Arctic by providing a boots-on-the-ground CF patrol
presence. Fifty years in, the Twin Otter is still one of the
best aircraft for getting those boots and the personnel
wearing them onto the snow.

Work horses lean into the reins and get the job done.
The Twin Otter’s tasking was daunting, involving endless
flight hours in support of the operation. The aircraft
transported personnel and equipment, cached supplies
and fuel, and conducted surveillance flights.

Powered by twin turboprop engines, the Twin Otter,
offering short takeoff and landing capability on land, 
snow and ice, a capacity of 20 passengers or 2 999 kg of
payload, and a range of 1427 km, got the job done.

The four CF Twin Otters are based in Yellowknife.
Captain Chuck Rockwell, a Twin Otter pilot from
Yellowknife’s 440 (Transport) Squadron [440 (T) Sqn], 
has flown the aircraft for a more than a year. He’d love 
to continue flying them because the aircraft’s versatility

allows him to explore areas of Canada very few people
ever see. “It is as close to bush-flying as you can get in the
Canadian Forces,” he says.

440 (T) Sqn commanding officer Lieutenant-Colonel
Ross Wuerth says the Twin Otter is a hardy aircraft the
pilots love to fly, providing a unique capability that met
the needs of this year’s Op NUNALIVUT. 

The squadron’s crest, adopted when it was an 

all-weather fighter squadron during the 1950s, is a bat
against a cloud. The badge is as applicable today as it was
50 years ago – 440 Vampire (T) Sqn continues to operate
in some of the harshest conditions experienced by any
Air Force squadron.

The squadron badge might depict a vampire, but it was
the sturdy yellow Twin Otter bucking the Arctic wind
during Op NUNALIVUT 2009.

LT NOEL PAINE

CAPT CHERYL MAJOR

Ranger Irqittuq
Canadian Ranger Enoki Irqittuq (right) of Hall Beach, Nunavut, shows SAR Tech
MCpl Cory Cisyk how to start his snow machine during Op NUNALIVUT 2009. 
The operation, which ran from March 30 to April 20 out of Eureka, a remote 
installation on Ellesmere Island, represented Ranger Irqittuq’s first time patrolling as
part of a CF operation in the high Arctic.

Ranger Irqittuq
Pendant l’opération NUNALIVUT 2009, le Ranger canadien Enoki Irqittuq (à droite),
de Hall Beach, au Nunavut, montre au Cplc Cory Cisyk, Tech SAR, comment 
démarrer sa motoneige. L’opération, ayant pour base Eureka, une installation isolée
sur l’île Ellesmere, s’est déroulée du 30 mars au 20 avril. Il s’agissait de la première
fois que le Ranger Irqittuq effectuait une patrouille dans le cadre de l’opération des
FC dans le Grand Nord.

Le Twin Otter, bête de somme du Nord
Par le Lt Noel Paine

Le CC-138 Twin Otter résiste au vent glacial de
l’Arctique. La neige s’accroche à son nez et à ses ailes. 
À des milliers de kilomètres de chez lui, dans l’un des
milieux les plus froids et les plus inhospitaliers du monde,
la bête de somme des FC prend une petite pause. 

Le Twin Otter est fabriqué au Canada. Il a fait son 
baptême de l’air en 1965. Solide et fiable, cet appareil a
répondu à un besoin particulier lors de l’opération
NUNALIVUT 2009, l’une des trois principales opérations
de protection du territoire des FC dans le Nord 
canadien. L’objectif principal de cette opération est de
protéger la souveraineté canadienne dans le Grand 
Nord en y assurant la présence des FC. Après 50 ans, 
le Twin Otter reste l’un des meilleurs appareils pour 
transporter les militaires qui effectuent ces patrouilles
dans le Nord. 

Les bêtes de somme ont du cœur à l’ouvrage. La 
mission des Twin Otter était imposante et comptait 
d’innombrables heures de vol à l’appui de l’opération.
L’appareil a transporté du personnel et de l’équipement,
des provisions et du carburant, en plus de mener des vols
de surveillance.

Grâce à ses biturbopropulseurs, le Twin Otter ne 
nécessite qu’un petit espace pour décoller et atterrir sur 
la terre, sur la neige et sur la glace, il peut transporter 
20 passagers ou 2 999 kg de charge utile, et jouit d’une
autonomie de 1 427 km. L’appareil a répondu aux attentes.

Les quatre Twin Otters des FC sont basés à
Yellowknife. Le Capitaine Chuck Rockwell, pilote de 
Twin Otter du 440e Escadron de transport (440 Esc [T]),
est aux commandes de l’appareil depuis plus d’un an. 
Il aimerait bien continuer de piloter le CC-138, puisque 
la polyvalence de l’appareil lui permet d’explorer des
régions du Canada que très peu de gens ont la chance 

de voir. « Dans les FC, c’est ce qui se rapproche le plus
de l’aviation de brousse », dit-il.

Le Lieutenant-colonel Ross Wuerth, commandant du
440 Esc (T), ajoute que le Twin Otter est un aéronef
robuste que les pilotes aiment piloter, et que ses capacités
particulières permettent de répondre aux impératifs de
l’opération NUNALIVUT. 

L’insigne de l’escadron, adopté lorsque celui-ci était 
un escadron de chasse tout-temps dans les années 1950,
est une chauve-souris devant un nuage. Il est tout 
aussi pertinent aujourd’hui qu’il l’était il y a 50 ans, car 
le 440e Escadron de transport « Vampire » travaille 
quotidiennement dans les pires conditions imaginables
pour un escadron de la Force aérienne. 

L’insigne illustre peut-être une chauve-souris, mais il
n’en demeure pas moins que c’est l’intrépide Twin Otter
jaune qui a affronté le vent impétueux de l’Arctique 
pendant l’opération NUNALIVUT 2009.


